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Хоть вБ басняхЪ вымыслы чишаемЪ 
Хошь исшинна закрыта вЪ нихЪ 5 

Но п5мБ мы нравы исправляемЪ › 
Й б5гаемЬ пороков злых. 
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ПРЕДУВ ЪДОМЛЕНТЕ 
ОТЪ. ИЗДАТЕЛЯ. 


Благосклонный Чишашель! 


“ 


ИН наибренб я з05сь говорить 
о польз, которую вообще лри- 
носято наб басни. Сосиненёя 
си содержа вб себё простоту, 
несувствительно наусаюто насб 
у0б8гать лорокоеб, и любить 90- 
бродфтель. По крайней и8рз сб 
таковымиб лпредлрглийето 9рев- 
не и новые Писатели. сосиняли 
свой басни. Они, зная совершен- 
но свойство зверей, ублали ихб 
вб басняхо своихб какб будто 
бы животными словесными; ий 
потому занипая они 906р098- 
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тель и пороки У самаго селовб- 
ка, относили оных кф безсловес- 
ны.Иб. Человеке, ло имхо инёнИюь 
фолженб было науситьсл добро- 
убтели У животныхб. — Но хл 
сф своей стороны скажу, сто нЕ 
ое 95ло сууить о томб ‚ лоле- 
зенб лиуля людей сей слособб нра- 
воусеня. И селовёкб простой, и 
ивсовершенно знающ?й словесным 
‚науки; сафдовательно. и разсуж- 
даль пе логу вообще 9 сосине- 
яго; только то оббяснить тв- 
65 могу, благосклонный Чита- 
тель! сто си басни выбраны 
изб иностранныхь Писателей, 
какб-то: изЬ Фоншена , Гегедор- 
на, Лихшвера, Клейма и Имбер- 
та; #36 сего можешь заклюсить 
о 70-1535 содержашя. Сколькожб 
в сих басняхб  лереводсикд 
пой сохранилб красоту‘ лодлии- 
ника ‚ то # с/е лредоставля1о 
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на с/96 1пебё же, благосклонный 
Читатель. 

Чттожб касается 90 меня, то я 
улотребиль зобсь лосильный пой 
71ру96, своимб рукодфлй еб желал 
77205 фоставить какое нибудь /70- 
вольс1Ивте; и ко каждой изо сиб ба- 
сенб лробщиль гравироваиниу/ло 
картинку. Призналось, ето сб иоей 
работ много ‘найдется несовер- 
иенстебв ; но уловаю извинитель- 
ныхиб быть потому, сто вв гра- 
спровальнолб жудожестев ло о- 
хоть лоей улражнятюсь еЩЕ НЕ 
фавно, кб ТФиужб 0езб всякаго 
Руководства и показания ; сверхб 
же сего, и времени на сёе улра- 
жнец?е осень пало свободиаго и- 
„1510. И како ИЗ6БСТНО , сто вся- 
кое му удожество срезб довольное 
улражнейе и лри обстоятель- 
поло локазаши доводито обра- 
цающагося вб иеио 90 совер- 
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эпенства, но я лишеинб сего по* 
собря; и потому ного МИЗ вст 5+ 
сается трудностей, стобб У- 
сльть совершенно в семб худо- 
жестеф. Илпражняясь вб не, 
605.46 ‚ сто не можно 6езё руко- 
водства, быть совершенно в6 
томб искуснымб; и недостатки 
сколько ого дололнялб я одни- 
ии лишь своими  догадкаии, 
#0 и ТБ вижу, 2то слабые 
ИБ  ЛотоЩникКи. Сколь бы 
я цастливымб себя лосело, 
естьлибы кто нибуфь из мойхб 
соотесественииковб , натодя вё 
работб оей логрёшности , 9у90- 
стоиль пеня свопии кб тому 
наставленлии ! Я знаю, сто 
приложенных лри сихб басиялэ 
картинки не заслуживають отё 
знатоковб особенной лохвалы, 
естьли они не вообразять того, 
2710Я их6 и.36 Одного усеруёя кб со- 
отесествениикамб пойме и ло о- 
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жот$ своей вв улражненйи сем, 
вырфзалбь и отлесата.б. 


И такб, благосклонный Чита- 
тель, Усерфно тебя прошу, 
приняв сей палый трудб зна- 
комб моего кб тебБ усердёл , 
проспиипь великодушно всё вб о- 
ноиб погрёшности. — При изфа- 
жи же вб сеётб сей книжки, ив 
мало ие 9умалб я тщеславить- 
сл трудомб оихб рикб, пли 
бы полусить срезь то какую 
прибыль; но офно мое было 
желание ‚ стобб лринести тебь , 
благосклонный Читатель, лпо- 
сильны.мб своймб трудо-иб ифко- 
торое увеселене; и естьли вре- 
пя не допустить тебя лроси- 
тать содержаше сихб басен, то 
я тебя прошу, лерестотрёть 
лтотя на 90с картинки , какб 
труб ‚ сб усерёемб ттебв отб 
меня лреулоегаемый. И естьли 
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онб`ожотя малое внимане и бла- 
госклонность заслужитб отб те- 
бя ‚ то не премину влрефь про- 
фолжая мое рукоуёлЁе служить 
теб и лодобныммв сему тру- 
фам. 
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БАСНЬ Т 
ДЕВЬ и ВОДКЪ. 


Вь тусшой шфни дереёБ 
ЖилЬ храбрый ЛевЬ, 

Который всЪМЬ звфрямЬ  давалЬ суд. 
справедливый , 
И вЪкЬ его быль вЪКЬ златый, или 
зпасшливый, 
ОНЬ часшо вс5хЬ звфрей перед себя 
| к ‘сзывалЬ 
КакЬ Царь ихЬ , онЬ звфрямЬ законы 
подаваль у 
Они словамЪ его внимали, 
И Льву сЬ охошою почшенье отдавали ; 
Между звфрями ЛевЬ всф ссоры разбирахЬ; 
ОНЬ злыхЬ наказываль, а добрыхЬ на- 
г траждаль ; 
И столь быль прозорливЬ › чишо .6Ь пер-. 
| ваго лишь взору, 


Неправду видфль 


ий 


И сколь бы хишро кто порокЬ’ни при- 
крывальЬ , 


СверхЪ чаянья шофо Левь ЕБ ономЬ об- 

личаль. 

Однажды звЪфри вс$ вБ собранти сидЗли; 

О6Ъ общей польз$ р$чь шогда они им$ли, 

| . ВБ собранье ВБ нимБЬ 

Корова вдрутЬ вбфжала , 

И слезЪ ля ручьи Льва предь ногами 

в: ` пала ; 

Корова передЪ ЛьвомЬ , какЬ предь Па- 

ремь своимь , 

ВЪ лосадф говорила: 

“ Я сына одното, о Государь! родила ; 

’› Но сынЬ мой похищенЬ, не знаю кЪМБ 

| _ вчерась. 
‚‚ Я сЬ ушра самаго везд$ его искала; 
„И сына не нашедь кЪ шебф “я при- 
бЪжала. 

‚› ОШЬ всзхЬ‘ напасшей, бЪдЬ зашиш- 
и: шы у насЬ: 

ы  АХЫ сжальсл, Государь! надЬ участью 
моею. 

„ Будь бФфдной мн5 ошцемЬ, а хищни- 
ку судьею! 


я 


„Ты д$ло розыскавЬ преступника карай, 
„› ИшБмМЬ хошь малую ошраду мн$ подай!,, 
Вдруть ЛевЬ собранье все перебфжалЬь 
тлазами , 

ВзглянулЬ на Волка; —— ВолкЬ сказалЬ : 
‚„›Клянуся вами, 

„И чеспию клянусь моей, 

‚› Не знаю, сына ВБ ночь похишилЬ ко 
у ней. 

‚› ВОШЬ вс свидфшели, что я ужь 
излы сушки 

‚› Не ФлЬ ни ушки. 

‚И есшьли бы я быль вБ сей краж$ 
виновашьЬ , 

› Тобь я признался самБ’ предь вами. 
„Я прежде много ФлЬ коровЬ , овец, 
шеляшЪ ; 

„Но сей шелевокь мн$ и ВБ глазЬ не 
попадался. 

„ Повфрьше, Государь! чшо я невиновашЬ ; 
‚, Я дома все сидЗЛЪ. „ 

Но ББ тн5в$ ЛевЬ вскричалЬ: ‚„, НФШЬ 
шы шеленка СЪЪлЬ! 

‚› ВЬ шомБ сбивчивы швои слова и без- 
покойсшво, 

„ Всегдашнее порочныхЬ свойство, 


+, 
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‚› Тебя почесшь Мн$ хишникомЬ ве- 
ляшЪ. 
‚› БезЬ дальнаго разбора. 
„ Признайся ВолЕБ! чшо шы ВБ сей 
кражф виновашь | ,, 
Пылая тн$фвомЬ ЛевЬ, 
Немедленно вел$лЬ р5шиши дФло вора. 
°?Ипо БарбеЬ. услышавши ‚ разинуЕБ сшра- 
шный зЪВЬ, 
ВдрутЬ кЬ вору подбфжаль ; 
И осшрыми когшями 
Звфрей всфхЬ предЬ глазами 
На часши Волка расшерзалЬ. 
Узнали скоро зв$ри шушЬ, 
Чито ЛевЬ быль справедлив во тнЪВ$ ; 

А ВолкЪ быль плушЬ, 
За шЪыЪЬ, чшо у него нашли шеленка 
ВБ чревЪ. 


ЗЯ=_ 


Пословица 4 насъь старинная ведетсл у 
Что сколькобъ воръ ни вороваль , 

И престулленябъ свов ни лрикрываль 

Но онъ когда нибудь оть казни не сласетсл. 


ИСИЬ. 9. 
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ПИИИНЫНААААН 


БАСЯБ ИП. 
СОВА »# ЖАВОРОНОКЗ. 


Вь дупл$ вфшвисшаго. и высокаго ду 
ба жила уединенная и задумчивая 00. 
ва, ненависшница дня и веселосшей, 
Будучи сама себ$ несносна, ненавид$- 
ла она всю природу. — БлизЬ ея жи- 
лиша  лешалЬ легкой  ЖаворонокЬ ; 
онНЬ вспорхнувЬ на вершину шото ду- 
ба, ПБЪлЬ тромко, и возвфшалЬ дру- 
тимЬ пшицамь пришесшвле прекраеной 
весны. Согласные и разишельные его 
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тоны раздавались по воздуху и доли- 
намЬ. Эхо, вБ близьЬ лежашихь пригор- 
кахБ повшоряя его пфсни, увеселяло 
пасуцияся на нихЬ сшада. Утрюмая 
Сова Вздыхала СБ досады ‚, слыша 
пртяшныя его ПФсни, каковыхБ она 
сидя ЕБ дупл$ никогда не слыхала. 


Наконень ЖаворонокЬ своимЬ поры 
висшымЬ свисшомв выводишЬ Сову изЬ 
тшерп$н1я. Она вылешаешЬ .изЬ` дупла; 
и робктй ЖаворонокЪ, увидя ее, хошЪлЬ 
было скрышься ‚, но с1е уже было поз- 
дно. (Сова удержавЬ’ его и ободряя ошЪ 
робосши, ласково товорила, чшо она 
пришла кЪЬ нему сЪЬ дружескимЬ нам$- 
рентемЬ, и клялась страшными своими 
тлазами, чЧШо СсовсфМЬ не имфешь 
‘желан!я его умершвишь. “Я пришла 
‚ББ шеб$ изЬ одного любопышсшва , 
„„ продолжала нелюдимка, и хочу знашь 
„ причину всегдашней швоей радосши ; 
‚› ОШЬ чего шы всегда веселЬ?,,—‚Ца- 
„рица ночи! ошвфшсшвовалЬ  Жаворо- 
‚› нок, ‘будучи свободен ошЬ всЪхЬ 
› забошь и лешая по вол$, могуль я 
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„чувствовать скуку?——_ КаЕЬ! пре 
„рываешЬ Сова, глупая шварь! разв$ 
„шы не помышляешь о смерши ? И шы 
„, никотда умерешь не гошовишься?... 
„Ну, есшьли осеннтя непотоды? Ну, 
„есшьли толодь? — Они шеб$ и на 
„память никогда не приходяшЪ ? „„—— 
‚, Извините ‚ милосшивая тосударыня, 
‚› говорилЬ ЖаворонокЪ : я всегда о шомь 
„› помышляю ; ‚ но должно знашь , чшо 
‚› смерть есить неизбфжное зло, а ху- 
„дая погода проходишь; шеперь же 
‚› насшаешЬ весна, копорую посылающЬ 
„›КЬ намЪ боги. — Я перенимаю здЪеь 
„› ПЪсню у пасшуха, кошорато вы ви- 
„› дише на лугу. ОнЬ поешь, чшо му- 
»› дрый всегда бываетв доволенб. „, 
‚›Вздорь! вздорь! вскричала утрюмая 
„› Сова, эшошЬ пасшухЬ тодишся бьшь 
„› учишелемь у однихЬ шолько Жаво- 
‚› ронковФ. ‚,— ЖаворонокЬ вдрутЬ взле- 
шШфлЬ, и кружась надЬ пасфухомь по-- 
вторяешь пифсню его вЬ полголоса: 


Мудрость ЕЪ свёШ досшавляешь 
НамБ спокойсшве всегда» 
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Мудрый радосшенЪ бываешЪ у 
Не печалясь никогда. 
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Читатель! замёть навсегда Жазгоронко= 
ву ласнюь ий насмёхайя томуу что гово 
ряль Совьь 


БАСНЬ ПЕ 
РЫБАК$ и РЫБЫ. 


Олинь рыболовЬ весьма мало упраж- 
нЯвииися вр своемЪ промысл$ ; взявши 
Флейшу и сфши пошель на рыбную ло- 
ВЛЮ, 


Пришедши на морской беретЬ, сЪлЬ 
онБ на одномБ `камн$, и началЬ и- 
трашь на флейш$,; думая, чшо пруяш- 
носпию своего пфнтя; приманишЬ онЬ 
КЬ себф рыбы, и безЬ всякаго шруда 
ихБЬ поимаешЪ: но с1е предпрляпие его 
было безуспфшно. 


И для шото оставивший флейту, 
взялБ свою сФшь ий бросиль оную 
море. *“ Е" 
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ВЬ самой перьвой разБ изловиль 
он великое множесшво рыбЪ, и при- 
шащивши ихБ {Ь берегу, увид$лЬ, 
чшо вс$ они прыгали,  сказаль он 
имЬ, чшо вы весьма тлупы: потому 


когда я игралЬ на моей Флей- 


что , 
а 


Ш, шогда вы скакашь не хош$ли, 
как скоро я игру мою осшавилЬ, шо 
вы 8с5 начали прыгашь. 
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Все должно дфлать въ стати н въ свое времль 


БАСИР. 4. 


БАСНЬ. М. 
КУВШИНЪ, 66 МОЛОКОМБ. 


9 Террета. у себя рогашой скотЬ водила, 
И молоко копила. 
т онаго довольно, ВБ день одинЬ 
Г Большой кувшинЬ 
Неся на голов5, 6 нимь в тородь 

| Е поспфшала , 
{ на дорог шакЪ сБ собою разсуждала: 
„’КакЬ вседе молоко я В, тород$" 


12 === 
„ На деньги ШФ яиЦЬ хошь сошенку 
куплю, 
„И я на нихЬ насфлокЪ посажу, 
„ ТавЪ будушь у меня ошЬ курочекЬ 
пыпляша. 


‚ ЦыплятоЬ я СБ робячестава 
люблю, 

‚‚ И вЪрно я шогда ужЬ сдлаюсь богата, 
‚› Когда схожу 

›› На рынокЪ я опяшь, 

„ ЧшобьЬ шамЬ пыпляшЪ всЪхЬ 
разпродать ; 

„И вм$сшо ИхХЬ купишь чшобЪ боро-| 
| 

ва СБ свиньею, | 

„› довольна сдфлаюсь я учасшью своею, 
‚› Когда я у себя увижу поросяшЪ, 

„ И какь я ихЪ довольно ’вос- 

кормлю } 

‚› Свесшь ВБ городЬ поросяшь и мужу 


с шЪМЬ велю, 
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„ Чпобь ихЬ продав, купилЬ мн 
лошадь вороную, 

‚, На ней я сшану разЬЗзжашь, 

‚, И буду вЪЕЬ свой щеголять.,, 
Пирреша , идучи ‚ имБла мысль шакую; 
Но вдрутЬ задумавшись ногою посколь- 
знулась , 

Упала; - молоко ручьями разлилось ; 
Пиррешино желанье не сбылось. 


Узнала шушЬ она, но поздно всшре- 
пенулась , 

Что наше птаспие зависишЬ не ошЬ насЬ. 
ТошЬ часБ 

Сп$шишф обрашно ББ домЬ 

Пирреша , 

Но на пуши ее мысль мучишЬ больше 
эта , 

Что какЬ бы ей себя предЬ мужемь 
ИЗВИНИШЬ , 

За молоко чшобЪЬ битой ей не 


бышь, 
Зе. 
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Хотя богатства мы желаемв у 
Но глБ его найти» це знаем. 
Мы часто мыслю лрельщаемся одной, 
Но изъ сего выходить вздоръ лустой; 


Богатствомь будущимь разлолаать не 
ДОЛЖНО э 


И въ мькляхь лишь однихъ богатым 
бъипь Не Можно 

Я лро себя скажу: 

Когда один вижу о 

То въ мысляхь кажется и зорода я 
строю э 


И храброму ни въ чежь не ктуллю 
ге рою= 


И иногда со мной бъзоеть такБ » 
На м&т5 будто я великого Мозола. (=) 


3) Велики МоголЪ › шакЪ называешся вла- 
дъюший Государь ВЬ Импер!и, лежащей 
ЕБ Азфи, кошорая смфжна ЖЬ С$веру сЪ 
великою Таршартею, кЪ Востоку сЬ Ин- 
дтею, кЬ Югу сЬ ЮжнымЬ ОксаномЪ , а 
кБ Западу тграничишЪ СБ Персею. ВБ 
сей Имперти Государь есшь „Деслоть, ко- 
его власть ВЬ правленти безпредёльна и 
ничёМЬ не ограничена. 


== о: 


Но это ве ЛИТАЛЕБ 
И къ правдЪ близко такъ 


Какъ смёжна св Индию (+) 
Кола (#8 ): 

Я изъ сего выходить» Тоть д4- 
ракъ, (ими; ) 


(2) Индтя заключаешЬ вЬ себф многтя го= 
сударсшва нестолько пространныя, сколв* 
ко славныя своимЪ плодородтемЪ и дру- 
тими р$Фдкосшями. Во всей Инди пра- 
влентя сушь Деспошическтя. Она лежишЪ 
ВБ Аз:и на берегу Южнаго Океана и 
граничишЪ кБ Западу <Б владёнтемБЬ ве- 
ликаго Могола, КЬ С$веру сЬ Таршари- 
ею, а &Б Восшоку сЬ КишаемЪ. 


(:::#:) Кола городЬ и старинная присшанв 
ВБ Российской Лапланд1и, принадлежащая 
®Ь Архангелогородской Губернйи. 


(име) ВЪ АвинахЪ былЪ человёкБ, ко 
шторой сшолько былЪ безуменЪ , чшо всё 


- 


16 === 


Которой ослёллень былв мыслями 
такими , 


Что корабли щиталь всф на морё 
ввонми. 


корабли приходящля ВБ гавань называлЪ 
своими $ обЪ имени его неизв$сшно. 


 БАСНЬ \. 
ВОЛКЪ и ЖУРАВАЛ Б. 


Волькь, почувсшвовавши ББ горл$ кость, 
кошорая причиняла ему — великую 
боль, просилЬ Журавля, чшобь  онь 
вышадиилЬ ее опипуда ` своимЬ носомЪ , 
и обфшалЬ ему за шо: хорошую плащу. 
Добродушный Журавль шошчась се 
исполнилЬ , и вышащивЬ коспь изЬ его 
горла, просилЬ у него обфщаннаго ; но 
ВолкЪ сшоль быль не благодарень , чшо 
<Ь насм$шливою улыбкою сказалЬ ему: 
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шы должень бышь очень доволень И 
шШфмМЬ, чшо я не ошЬЪЛЬ шебЪ головы, 
когда она была в моей глошк$. 


ЗЯ= 


Не надобно сожалёть ‘о том. когда 
сильные лЮюдву 38 ели» лпоспиулають св 


нами х4д0- 


Блазюразумный челов къ старается всфми 
не имёть никакою дёла съ злыми 


мфрами 
лотому что рано пли поздно они 


людьми 5 
чинять вредь 
вму при ЕЙ 


Реякой должень бьипь доволень сдЁлав- 
ши добро» и не печалиться у естьли будуть 


имъ недовольны» 


БАСНЬ УГ 
ДИСИЦА. 


Лисина котда-шо нашла вЬ шрав$ кни- 
ту, кошорая переплешена была в5 
кожу. — КЬ нешасшйо это была, Вул- 
зада (+), или. опиваще проныретвб 
„Лясицыныхб. Она запусшила рыло свое 
в5 лисшы. ПодумаюшЬ ‚ можешь бышь , 
чшо Лисица хошфла книгу‘ читашь ? 
НЪШЬ! она трамош не училась. = 
Голодное ея брюхо не вЬ буматЪ имфло 
нужду. И шакЬ начала было трызшь 
переплешЪ ; но какЬ увид$ла вВЬ книг 
какое- шо изображенте, похожее. совсЪмЬ 
на нее; шо разсмашривая его со всЪхь 
сторон, спросила сама себя, чшобы 
эшо шакое ?— Изображение было жи- 
в0 и шочно. —— Лисица узнала в немь 
себя. Но переворачивая уже послФднте 


(=) АлкманЬ Сочинишель сей пормы, из 
данной ВБ нижней Саксонти вЪ 1500 году. 


20 пай и 


лисшы в книжк$ почувсшвовала ЕЬ се- 
6$ неудовольсшвте. ——. ЧитанЬ быль 
на нее приговорЬ кЪ смерши. Висфлица 
для сего уже была гошова; волкЬ ББ 
должносши палача держалЬ веревку и 
шянулЬ оную по висфлицф; мелвфдь 
будучи шушЬ учшивымЬ пастором, 
уговаривалЬ ее важнымьЬ голосомьЬ кБ 
покаянтю.... ЧоршЬ возми все! ‚, вскри- 
‚› чала смошрфвшая на шо Лисица. Или 
„Я, или сочинишель , навравштй шакой 
„› ВздорЬ, сошелЬ СБ ума. Кажешся, 
„› чшо я предсшавлена героемЪ в сихЬ 
‚› приключентяхЬ : но. дъяволЬ меня во- 
„зми, есшьли я помню хоть одно изЪ 
„ шаковыхЬ приключений надЬ собою! ,, 


Вь лодобномв сему слуа& сказали бы 
древе Герон, естьли бы они возвратились 
изв царства мертвыхь ин цеидфлибь тб ска- 
ски, которыя лредставляють намь сочини= 
тели за истинныя объ нихь ловбетя. 


БАСНЬ УП. 
ОСЕЛ и ЛОШАДЬ. 


Вь ш$ времена, когда лошади ум$ли 
товорить по Гречески и ‘по Лашын$, 
и когда ослы им$ли разум,  одинЬ 
бБдной оселЬ ,‚ навьюченной по самую 
шею ‚, и кошорой едва могЬ шашишься, 
сошелся на дорогф СБ тордою и сышою 
лошадью, которая бЪФжала во весь 0- 
порЬ. Как, безд$льниЕЬ ‚ сказала ему 
Лошадь; развЪ шы не видишь по 60- 
ташому убору моему, какому прина- 
длежу Я господину ? Знаешь ли шы, 
чшо когда вожу ето на себф, шогда 
ношу все государство на спин моей? 
Поди прочь СЪ дороги, негодной | а ЕБ 
прошивномЬ случаф шы погибнешь. 
ОселЬ, испутавшись лошади, шопг- 
часЬ ошспюронился, и СЪ досады ска- 
залЬ сквозь зубы: для чего я не сшо- 
лько благополученЬ , как ся Лошадь! 
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ОнЬ не мотБ’выбишь изБ головы 
своей сего мнфня до шого времени, 
‘пока, спусшя н$фсколько дней, не увы- 
АЪЛЬ шой же самой лошади звезушей 
навозЪ. 

А!. мей друтЬ,  сказалЬ Осель, 
что СБ шобою сд$лалось, чшо шы ВБ 
столь сшранномЬ находишся  сосшоя- 
нш? Война шому причиною ‚ ошв$чала 
Лошадь. Ты знаешь, что я принадле- 
жала одному господину, которой на 
мн5 ФздилЬ. ВЬ одинЬ день находилась 
я подЬ ним при сраженти ВЬ ВоЙСЕЗ, 
тд я была ранена, и шы видишь ‚ в 
какомЬ я шеперь сосшояни. 
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Гордость есть великой порокв» и слёд- 
стегя оной всегда бывеютъ лагубны, 

Весьма много обманываются т › кото- 
рые думають ,ь что щаспие ихъ зависить отъь 
какихь сезцей, коих можно и лишиться. 

Единственный  слособъ бъипь благоло- 
лучнымь ь состоить в5 том, чЧтобъ бьйпь 
довольнымБ своею участию. 


БИЕИР. 8. 


БАСНЬ \11. 
АРА „ ДВА ОХОТНИКА. 


[2 
Такьхь ее чудесь на свфш$ не яв- 


м лялось , 
 ЧитобЪ шо, чшо не вБ рукахЬ, дру- 

тимЬ бы продавалось. 
Ё два Охошника, не знаю, ЧъихЬ земель, 


‚У коихЬ ББ толов5 шум$ль чрез 
мфрно хмФлЬ ; 
‚А правду шакЬ сказашь: штакЪ очень _ 
бфдны были, +’ 
‚И ленеЬ ничего себЪ не накопили, ь 
А знаешь всякЬ, ихЬ нёШЬ ‚ шакь ВБ 
ма свЪшв шрудно ь.- 
Каким де с ремеслояь себя имЬ тво м й 
| кормишь ? р Г? 


Е 


} 
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СЬ собой пошли они кЪ 60- 


Совфшуясь 
сЪду ; 
Копюрый за всегда ЕБ довольсшв$ 
ЖИЛЬ , 


Он’ мЪфхи СБ шубами издавна шеплы 
шилБ. 

И шакЬ Охошвники СБ нимь заведя бе- 
сФду , 

‚› Сосфдушка | сказали : 

„ Когдабь СБ медв5дя мы Живаго ко- 
жу сняли; 

ы Так сколькобЬ за нее вы денежекь 
намЬ дали? ,; 

Казалось По словамЬ, чшо пребольшой 
Медвздь 

 ИМЬ попадешся вБ сЪшь : 

СхорняЕБ ББ шомЬ барыша найши се- 
6$ ласкался, 

За кожу деньги дашь хороши об1уался, 
ОнНЬ думаль, будешЬ имЬ удачной ВБ 
шомЬ успЪхЬ, 

< СебЪ же получишь». для шубы доброй 
мЪхЬ. 


` 
\ 
х 


> 
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И сд$лавр договорь. ловцы пошли со 
псами 

Дремучими л$сами, 

Медвдя чпобЪ скорфй сыскать, 

ВзяЕБ ‚копья и ружье, какь будшо 
бы на рать. 
Но зайцовЬ усмошря собаки разбЪжались, 
А наши молодцы одни остались. 

СЬ свирфпымЬ видомЬ звдрутЬ медвфАЬ . 
изЬ ямы шас, 

Какая для ловцовЬ предсшавилась на- 


пасть ! 
Тушь сшрахЬ и тшрепешь ихБ сердце 
поразили 


И ноги подкосили. 

Сколь ни великЬ быль жарб 
Но не поиманЬ ихЬ шозарь, 
Надежда молодновЬ довольно обманула ‹ 
И шошчасьЬ в толов$ со веЪмМЬ у 
нихЬ заснула. 

Инова бы при семь  обБялЬ великой 
смЪхЬ , 

КакБ  нашЬ  олинЬ ловедь * полезь 

сосны за. _верьхь ; 
Друтой йе знавь куда АТватьбя, « 
Упазши нищЬ сшаль притворятвся;, 
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Смершельно усшрашась, едва преводить 
духь. 

Медвёдь КЬ нему ПодпалЬ; но мия, | 
что онБ скончался, 

она много разЬ медвфдь и к 

шфлу прикасался, 

Но онНБЬ шогда имфлЬ ‘испорчень 

слухЬ ; 

ОнЬ гласа не слыхавЬ, сшалЬ нюхашь 
швло рылом. 

ВорочалЬь лапою и положиль вЬ верьхЬ 
шыломЬ. 


„ Осшавлю ‚ онЬ сказалЬ, коль безЬ ду- 
ши есшь шруць! ‚, 


Ловцы надфялись, медвфдь столь бу- 
дешь глуп, 

Чо  самб-де сдасшся намЬ запушавь 
в сфши рыло. 

Ань н$! не шушЪ-то было : 


‚ Медвфдь ` увидя, чшо лежишь охош- 
никЬ мершвЬ, 


Пустился ВЬ лёБ исвашь себф на пи- 
цгу жершвЬ. 


# =“ % 


Один изЬ продавцов сБ сосны пушь | 
ВАруТЬ сл$заешЪ, 


(И к бездыханному другому подбЪ- 
таешЬ , 


И говоришЪ ему: ‚, Мн$ чудно, 


„ Чшо шы вБ шакой близи и гдз 
| не шрудно_ 


„ Медввдя заущишь и м5хЬ не мотЬ 
содрать. 


«- 


‚› АНЬ мы бы. за него и сшали деньги 
брашь. 


„ Скажи, онЬ чшо шепшалЬ ше- 
Е х 3 
‚6$, на ухо * 


Влали хошь слышно, но 
все глухо, 


„ Я видБЛЬ , чшо «© шебя онНБ снявший 


шляпу, 


54 ` 
`› На шфло положиль свою медвёжью 


лапу. 
‚М заревя теб кричалЬ, 


‚› А шы молчаль, 


К и разсердясь шебя онЪ шрес- 
нешь вБ рожу. — 

Товарииь  ошв$чаль: 
‘ВошЬ все; чшо онь вЪшаль : 
ВпередЬ не продавай СЬ живаго звфря 


вожу. 
= 


Когда какую вещь хотимь себф до- 
стать 

Тавь лрежде должно разсуждать › 
Не выдеть ли для нась преллистай 
65 томБ каких» 
Чтобъ избфжать могли презрёнья отъ 
ируихъ. 


БАСНЬ ТХ. 


ДВА ДРИГА и МЕДВЕДЬ, 


Два идучи вм$сш$ л5сомЬ, 
всшрфтились нечаянно СБ медв$демь , 
и дабы избфжашь опасносши, шо одинь 
весьма посифшно взлфзЪ ‘на дерево, а 
другой отчаявшшеь спасшися ошШЬ него 
бфтомь ‚ повалился на землю. 

Медвфдь шошчась подошедши БЬ 
° нему, и оборачивая его ва всБ сшоро- 
ны нюхалЬ его’, особливо в уши и вБ 
рошЬ. Но какЪ сей бФднякЬ удерживаь 
свое дыханте, шо медеФдь, который ие 
любишь мершвечины , почитая ето: а 


В: ` 
мершвато , оставил не причинивши ему. 
ни малаго зла. к, аа 


зо а 


<. 
КакЬ скоро у алился онЬ ошь м$- 


сша сего, шо шо, кошорой сидЪ/лЬ: 


на деревЪ сошелЬ СБ него, и желая по- 
см$ящься надЬ своимЬ шоварищегЬ, “с пра- 


шивалЬ его, чшо медвфдь говорилЬ ему 


на ухо? Но сей бФдной человфкЪ имфв- 


ши справедливую причину  обличить 
его, онЬ мн совфшовалЬ, ошвфчаль 


ему, никогда не ходишь вмфсшв с 
шакимь «другомЬ , какь шы. 


3. 


Нещастия в противные случаи суть два 
‘олъипа › Урезъ которые лознать можно истии- 


* 


НЫХЪ друзей. „Довольно находится токихь людей» .: 


которые намь ласкаютъ» насъ лосфщають, и 
Предлагають намъ свои челуи,ь когда видять 
насъ въ щаспин › но въ противномъь случав они 


насъ не узнають. и отъ нас бёцть. 
4 › 4 
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БАСНЬ Х. 


ЛЕВЬ » ЛИСИЦА. 


Государь! говорила Лисица Льву: на- 
добно мн$ ошкрышь звамЬ н$Фкошорую 
тайну. Я слышала, что осель осм- 
ливаешся произносить обЪ васЬ дерзскле 
слова. ОнБЬ СБ гордосшью товоришЬ, чшо 
8Ь васбЬ не видно ни чего шакого, чшо 
бы досшойно было похвалы ; ваша ге- 
ройская сила кажешся ему весьма ум$- 
`ренною, и присоединяешь еше кЬ шо- 
му, что вЬ васЬ нфшЬ ни одиой чер- 
шы ни правосуля ни благородства, 
чшо вы пожираеше всЪхХЬ звфрей безЬ 
разбору ; ` словом онЬ товоришЬ, чшо 
не зачшо васЬ почитать. ЛевЬ помол- 
чавЬ не много сказалЬ: Лисица! пусть 


онБ товоришЬ , чшо хочешь ; глупосии . 


ословы не досшойны моего гнф; 


ре 
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Разумной человфкь  должень рези“ 
фать руательства глулыхь, @ 060блив9 
тогда» когда лересказывають обБ вихь хи’ 

. трыс в злобные людн. 


тен 


БАСНЬ ХЕ. 
ВОЛКЪ и ЯГНЕНОК$. 


Вольь, чьючи изЪ одного источника 
чисшую ду, УвидфлЬ ягненка, ко- 
тторой пилЪ. изЬ шой же р$чки пониже 
его; подошедши вЬ нему СЬ крайнимЬ 
б$шенсшвомЬ; жаловался, чшо онЬ возму- 
шилЬ его воду. ЯгненокЬ ошвфчалЬ ему 
покорнымЬ толосомЬ, чшо онНЬ пилЬ 
ниже его, и что вода не могла шечь 
ЕЬ своему началу. ВольЬ чрезм5рно 
разсер длившись на ягненка, сказалЬ ему, 
что ужЬ болфе прошло шеспи м$ся- 
цевЬ, какБь онь принужден былЬ ошЬ 
него шерп$шь обидныя р$чи. Не про. 
шло еще столько времени каБЬ я ро- 
дился, ошвфчалЬ ему ягненокЪ. .ТакЬ 
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по крайней мФЪр5 это быль швой о- 
шелЪ, или машь , перехвашилЬ волЕЪ, и 
не дождавшись других доказашельсшвЬ; 
бросился на ягненка, разшерзалЬ его 
на часши, и СЬФлЬ его по шой причи- 
нф; какЪ говорилЬ онЬ, дабы наказашь 
за ненависть ‚ кошорую родишели его 
КБ ‘нему им$ли, 


Зе. 


Ето ныть въ рукахь Свсйхь сял4 
тотъ всеёда найдеть причины вредить тфмь› 
которые жи’уть лодь ею влостто , когда 
овь только хочеть сдфлать имъ 340. 


ВИСИЬ.{ 9, 


БАСНБЬ ХЦ. . 


МОЛОДОЙ ОЛЕНБ. 


‚Звариными ловиами 

Олень былЬ пойманЬ молодой, 

ПошомЬ пасшухЬ, не знаю я какой, 
Купя сто, тонялЬ на пажиши СБ овцами. 
Олень шипался шамЬ зеленою шравой 
Не видя нужды ни какой, 

ОнЬ много времени безЪ всякой жилЬ 
печали. 

940 посл, какьЬ 6 нему жесшоки ©6 
„ лишкомЬ стали, 
И за упрямство стали бишь, . 
Несносно наконешь Оленю стало жишь. 
На учасшь возропшалЬь шакими онЬ одо- 
_  вамиз. 

“ Какая нужда мнф бродить за пасту-. 
а о хами; 
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„,Мой возрасшь совершень , на чшо миф 
тосподинь ? 

„ На чшо мн$ исполнять приказы, по- 
пов$ленье 2 

‚› Побои ихЪ мое превысили шерпи$вье. 
‚Я самЬ собой могу управишь и одинВ, 
‚А шо все товоряшь Фшь шо, а не 
другое — 

„› Поди шуда, — не сшой!  помфсшье 
здЪсь чужое. 

И прошиЕь воли я своей 

ИзЬ мушнаго ручья дурную воду цей! 
Но кажешся, чшо самЬ другихЬ’ получ- 
ше знаю, 

Чего я Фсшь, иль пишь желаю. 
ПасшухЬ, тоняя’ насЬ ‚ на всЪхЬ смо- 
шря ворчишьЬ. 


ОБЬ, палку за всегда вБ рукахЬ своихЬ | 


им$я, 
ВсЪхЬ безБ разбору бьешЬ, ни мало не 


жалбя. —4 


Но лучшель можешь знашь дорогу`, 
| хошь кричийь ? .— 
`ОнЬ право вишь меня, ни чфмЬ не пре- 
восходит. 


Чию нужны хошь на двух ногахЬ 
онЬ ходишь, 


+. 
т 


== 37 

Да у меня четыре есть; 

ТакЬ больше миф должна приписаная 
бышь чесшь. 

Тери®ть я не могу пасшушечей собаки, 
СЬ которою у набЬ всегда бываюшЬ 
драки. 

Собака завсегда набЬ бодро стережешь , 
И в пол$ намЬ гуляшь по ВолЪ. не 
\ даешь. 

На всЪХЬ, кшо ни пойдешь, влрутЬ 
поднимаень рыло , 

КакЬ будшо бы ея шакое право было; 
КусаешЬ набЬ, ‘трызешь; „=. вошь 
шолько всфхЬ и дЗлБ. — 
Прошивишься не льзя, какЬ. будь ка- 
коЕБ ни см$лЬ. 

Но я шакую жизнь имфшь не ВБ си- 
`лахЬ бол$; 

Не стану я вперед бродишь < 
овпами вЬ пол$. 
ИЗЬ сшада 5 шемные л$са я убЪгу, 
И шамь-шо жишь ЕБ поко$ я моту. 
И завшряжЬ , говорю, я убфгу ошселф, 
ТакЬ товорилЬ олень. — И #Ъ самомь 
| гаФлВ. 

По утру рано онь изЪ сшада убЪфжалЬ, 
И на 6бфгу ‹«Ъ собою разеуждаль: 


* 
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Хоть сон меня и клонишЬ ,' 

Но я отсель пойду; ВБ дали никшо 

не тронитЪ; 

ПасшухЬ по мнф вБ рожокЬ играй, 

| И шы собака лай. 

_Я васЬ не слушаю, но вамЬ лишь на- 

см$хаюсь ; 

Свободой полною шеперь яжнасла- 
ждаюсь Е 

Но не усиЪлЬ всЪхЬ словЬ онЬ окон- 

чашь , какБ вЬ митьЬ, 

Тушь лютой Тигрь его насшить , 

Копорой расшерзалЬ Оленя вдрутЬ на 

часши , 

ТакЬ больщей сей см5$льчакЬ подпалЬ 

теперь напасши. 
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О смертные ! смёльчаку сему не  подра- 
жайте э 


Начальниковь  свонхь с5 охотой — лочи- 
тайте. 


Б“ й ; 
„Тюбитель волёностн!  чти лисанной  за- 


вОНЪ ! 


Те жертеци самь собой» нейдн страстей 
| въ лолонъ! 


———ж———————_——_———_——_ 


БАСНЬ ХТ. 
СОБАКА # ВОРЪ. 


Н которой. ворБ вошелЬ ВБ одинЬ 
домБ , 5 шфМЬ намфрентемЬ, дабы ето 
обокрасшь; но какЬ собака, которая 
сшерегла шошЪ домЬ,. на него лаяла; 
шо оНЬ сшаралсея уняшь ее кидая ей 
хл5бЬ; однако вБрной сей сторожЬь 
пренебрегшы его подаянте, сказалЪ ему: 
нешастшный ! я знаю швое намФренте; 
шы хочешь возпрепяшсешвовашь мн 
дл шого, чшобЬ лучше и свободн?е 
обокрасшь имн!е моего хозяина: но 
пипешно коварсшво швое, и я никогда 
не приму швоего хл$ба, 


а == 2 


Посл$ шого собака залаяла столь 
громко, что вс пробудилиеь оШЬ ея 
шуму, и ипзловили вора. 


8 
уу С 


Подарки нелуйятелей и ЗлЛыЫХь людей 
всегда, бываютв подозрительны» и л0то.м4 
весьма рёдко должно ихъ принимать. 


С1я баснь учить нась еще томуь что 
должно быть осторожнымъ лпройиеь лесте- 
240655 И ТЁМЬ ЛЮДЕЙ , которые ‘оказывоють 
намъ чрезиё рныя ласки: ибо с1е. есть втрный 
знак того, что они нас уже обманули у 


или обмануть стараются. 


БИСИР. 14. 
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БАСНБ ХГ.. 
АИСТЬ в АЯГИШКИ. 


Лятушки живучи ЕБ болош$Ъ вздума- 
ли однажды  повеселишься: И когда. 
вся природа покоилась \"Б  обЪяпи- 
яхЬ сна, болошныя сш жишели , вые 
скоча изБ  своихЬБ мушныхЬ  водЬ, 
наполняли горы и долины тромкимь 
своимЬ  кваканьемь. Начальницей ‘ВБ 
семь шумномЬ и разноголосномьЬ ихЬ 
концершВ одна изЪ нихЬ” была лягу- 
зика, которая поперемфнно, шо надува- 
лась, Шо выпускала изЪ себя дух 
на подобте раздувальнаго м$фха; и глод- 
ка ее совершенно походила на орган- ' 
ной яшикЪ. Она имфла р$Фдкое даро- 
ване дфлашь шр$ёли и ихЬ повторя-_ 
ла- столько, что можно бат ра. 


регенф сей совсфмЬ испус ры 
` Напряженте олоса 


т 


ыы 
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ходило боле на блеяне козла. —— Все 
было хорошо! по крайней мфр$ шакЬ 
казалось лягушкамь ;’ но безпокойный 
сей шумЬ разбудиль Аисша, который 
какр извфсшно, ненавидишь сихЬ жи- 
вошныхЬ. — „ КакЬ! товорилЬ он, 
эши швари и на минушу не даюшЬ 
мн$ покою? конечно они 060 мнз 
‚› забыли. —— Оставляю я свое гн$- 
„340! „Сказавши шакЬ самь ВБ себЪ, 
пусшился АисшЬ какЬ сшрФла ъБ шу- 
мное собраше лягушек, которые ето 
ЕЬ себ$ ни мало не ожидали. _ Ве. 
селье ихЬ продолжалось, можешь бышь 
не болфе однаго часа; но ВЪ мпнушу 
большая половина изЪ вихЬ исшреблены 
мучишельною смериию. ! 


2 


„Друзья! будьте огторожны. — 3За- 
бавляйтесь › 10 не кричите громко; ваши 
мелруятели це врфлко силть. | 
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{ 


БАСНЬ ХУ. 
ЛЯГИШКА в ВО.ДЪ. 


, 


Вь одинЬ день лягушка примфиивти 
вола ходяшато. на лугу, вздумала, 
чшо и сей можне сдфлаться сшоль же 
большею каБЬ и. се живошное ›. и Но- 
шому всфми мФфрами старалась разду- 
шься, и спрашивала своихЬ подруть, 
начинаешЬ ли она ‘походить величиною 
на вола; но каБЬ он ошв$чали ей, 
`нно нышШЬ; шо она новыя ‘упошребила. 
усимя ‚ и часбЬ оШшШЬ часу вадувалась 
гораздо болЪе.,.спрашивая вшорично ля-4 
тушекЬ ‚ подходишЬ ли она хошя’ не- 
много кЪ росшу вола, кошорыя ошзв$- 
‘чали ей шоже, чшо и Е перьвой разЬ. 


, 
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Все сте не могло ошврашить ее оШЪ 
ея предпртяпия ‚ и она продолжала на- 
дувашься , какЬ вБ послФднти раз ошЬ 
чрезвычайнато усилтя шрЪснула. 


3 


„Июдн низка состоянтя весьма часто 
логибооть до йога они хотять сравниться съ 
энаменипыми» й ИМЬ подражать» 


Уи 


БАСНЬ ХУ 


МЕДВЬДЬ и САДОВНИКФ, 


М.лебль скрываяся 55 лфсу уединен- 
номЬ, 

До шФхЬ пор жилЬ одинНЬ ВБ 6ез- 
молвти вседневномЪ, 

Чшо совершеннымЬ сшалЬ онЪ лу- 
раком. 

Конечно разумЬ ББ шомЬ 

ЧрезмФрно ‚слабЪ бываешь, 

Кто’ обрашентя и общществь убБгаешь. _ 


› Похвально говоришь, похвально и мол- 


Но худо ВБ обоихЬ — излишес 
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Гд$ жилЬ МедвФаь, другихБ звЪрей. 
шамь небывало ; 
Одно унынте СБ нимЬ вмЪеш$ обишало, 
ВсякЬ скажешь: скучно жишь В пус- 
шын$ одному. 

Безмолвна жизнь стя наскучила ему. 
Тогда ВБ задумчивосшь онНЬ началЬ 
погружащься у 
И стали вс$ мЪсша прошивными ка- 
защься. 
Уныне  шЪсниШЬ  духЬ слабый вЬ 
сшарик$ , 
Которой отЬ Медв$дя жилЬ не вдалек$; 
ОнБ почиташель. былЬ ботинь Помо- 
° ны (*), Флоры; (#8) 
Но удовольсшвя ни БЬ ЧЕМЬ не нахо- 
вдилЬ, 

И пакЪ онБ говорилЬ: 

‚Я зАЪсь веселю одн$ шолько свои взоры. 
›› При семь обими имЪшь мн$ друга 
должно , 


‚› СЬ садами. одному мнф жить здЪсь 
не возможно, 


(=) Помона богиня плодовБ. 
(+%#) Флора богния ивфшоЕБ. 
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„› древа не говоряшЬ , 

‚› А шолько лишЬ шумяпР , 

И скуку множашЬь шЪмЬ вБ м$стшахь 
уединенныхьЬ , 


Осшавя хижину, онБ ВБ  мысляхЬ 
возмущенных. 


ПошелЬ пшоварицта искашь, 

“побЪ веселфе жизнь СЪ нимЬ высш 
провождать, 

ВЬ полобномЬ мн$ми Медв$дь осшавя 
нору 

ЭШелЬ лФсомЪ безЬ разбору. 

Казалися они вблизи между собой, 
ОбЪяль сшрахЬ старика при всшрфч® 
| таковой , 

Что д$лашь шушБ не знаешь, 

Он предиртяпие другое начинаешЬ ; 
Проворной здФлавЬ оборошЪ, 

На чешырехЬ нотахБ  сшалБ  продол- 
жашь походЪ; 


И № вид перед нимЬ живошнаго 
казался. 

Медвфдь не сомнфвался, 

Что не великЬ 

На всшр$чу шелЬ старикЪ, 
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Звфрь СБ гордоспию сЬ нимЬ всшу- 
° пивши ВБ разговоры , 


Не хочешь разойшись безЬ ссоры. 


СтарикЪ примфшя шо, употребляешь 
лесть , 


СЬ учшивосшью ему оказывая чесшь ; 


СказалЬ: мой близко домЬ, вы оной 
посфшише , 

И члены шомные шамЬ пишей подкр5- 
пише. 

Медв$дь на шо склонясь пошель СБ 
нимЬ вмфсш$ вЬ домЬ ; 


И продолжая пушь сдружилсл СБ сша- 
` рикомьЬ. 


Два друга наконень ‘достигли мфешЬ 
желанныхЬ ; 
Жишь ВБ дружбБ наЧали безЪЬ увфрентй 


дальныхЬ. 


На промыслЬ всякой день медвФдь 
ходилЬ , 


И другу своему добычу приносилЬ. 
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ВЬ немЬ праздносшь мфсша не 


ы имЗла ; 


Медв$дь несиживалЬ безЬ д$ла. 
Коль друга своего онБ спяшаго видалЬ, 


То мухЬ «Ь его лица стоняльЬ. 


ВЬ одинЬ день, какь старикЪ во сиё 
былЬ преглубокомьЬ › 
Медв$ль шШушЬ на него зр5лЬ не 


усыпнымЬ окомЬ у 


Лишь муха спящшему усп$ла на лобь 
сФошь ; 


Медв$дь узря ее сказалЬ: возможноль 
снеспть , 


‚› Сколь много мосго шы друта безпо- 
: коишЬ 2 


„› За чшо мое КБ себ$ и мшенте у- 
двоишЬ ; 
„ За дерзосшь я шебя немфдленно 
убью. „, 


И камень вЬ лапу взявЬ свою, 
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Столь сильно муху имЬ подкравшись , 
онь удариль , 


те 


Что друга своего на шошь онБЬ свфШЬ 
ошправилЪ. 


382. 


Съ безумнымь въ дружеств$ весьма оласно 
жить у 


Ояв больше уиназо солерника вредить. 


БАСНЬ ХУ. 
СОБАКА, ПЪТЯЖЪЬ в ЛИСИЦА. 


(обака путешествуя вм5ешВ СБ пфиту- 
хомЬ, по. насшуплейи ночи летла &Б 
ям подЬ’ однимЬ деревомЬ, а пфшухЬ 
усфлея н& ила хвь ШогожЬ дерева , {1 
около полуночи кзапфль по своему обы 
кновениЮ. % ЖЖ: - 
Лисица ‚ копорая: 68а. шогда #8 
пошаенномь м5сшф, какЪ скоро услы- 
шала толосьЬ его, шошчась: 
тому дереву, в намрен! 
вить. Она начала просш 


„. 


подошла вЕ 
` его изло- 
я пъшуха , 
чшобЪ онБЬ сошелЬ °сБ своёй насфеши, 
увфряя, чшо, она ничего столь преле-о 
сшнато никогда не слыхала, какЬ о ето _ 


толобь, и чшо всякой, ‘будучи на ея 
изсшф ‚ пожелаль бы имфшь удоволь 
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сшве облобызать шого, кшо умфешЬь 
пфшь столь прекрасныя п$сни. Ска- 
жише сторожу, кошорой находишся 
внизу, ошвфчалЬ, изтухЬ, чшобЪ 
ошперь вамЪ вороша, впрочем я кБ 
вашимБЬ услугамЬ. КакЬ скоро лисица 
исполнила шо, Что ей было сказано, 
то собака шошчасЬ на нее бросившись 


ее разтерзала. С 
Я. 


Нынз ни о чемь больше 1 думають 
какь обмамуть одинв друиио, ком] лучше 
р аастся. 

Когда имют5` дЁло  съвесьма литрымь 
и СИЛЬНЫМЬ нетргятелемьу тогда прибфають 
въ средетвамъ » чтоб ъ лоссорить ег0 СЪ ТЪМБЬ 
которой бы м5 ему сопротивитья у но 
гораздо больше потребно знашя и слособовЪь 
чтобъ употребить лпротивъ врага св0его соб- 
етвенное оруже, и вверануть его въ 1% с5- 
тв › которыл он намв резетавить. 


БИСИБ. #0. 


БАНСЬ ХУШ. 
ОДЕНБ, ЗАЯЦЪ в ОСЕЛЪ, 


. 


Олиьь прекрасной Олень,  тордясь 
‚взшвистшыми отросшками роговЬ сво- 
ихЬ, гулял на краю л$са. ВБ шожЬ 
‚ самое. время выбфжалЬ. шушЪ заяц, 


копорой увидя Оленя остановился, и 


смотрёлЬ на пышносшь его СБ пре- 
зрфн!емЬ, накопець поближе поХскоча 
Ра 


КЬ нему сказалЬ ; разсмошри меня хоз. 


„ рошенько. —— Я шакой же Олень акб 
›и шы, мн шолько стоишь тод- 
„ няшь восшрыя свои уши, чрезЪ Яо 
‚› моя толова будешь . столько же 
„, красива, какЬ и. швоя. ‚,-_ Осель 


не падалеку оШЪ нихЬ $лЬ шраву;. 


и подошедши КБ нимБ сказалЬ: шы, 


Г 


№ 


% 


у 
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„ заяЦЬ, говоришЬ правду, какЬ Олень, 
„ шакЬ и шы, да и‘а, всё мы шрое 
„ одного роду. ›„, Олень оборопившись 
кинулЬ на Осла презрительный взгядь 
и побфжалЬ ошЬ нихЬ вЬ лЪеБ. 


Эй» 


Сиучается › что люди забывая свой 
ЯодЬ › возносятсел надв подобными себ ; н 
за безчеетйе лочитають говорить с5 НИМИ у 
оказывая ближниив свонмв одно только пре- 
эра не. 


_ ФБАСНЬ ЖХ. 
КРЕСТЬЯНИН в СМЕРТЬ. 


К рестьянинЬ ‚ обремененный печалю 
и б5дносштю ‚ принужденЬ былБЬ ходить 
БЬ одну рошу за дровами, кошорыя 
нужны ему были для шопления ето 
печи. ВЪ одинЬ день, возврашаясь ВБ 
хижину свою, и почувсшвовавши край- 
нюю усшалосшь ошЬ шого бремени, ко- 
шорое онЬ на себЪ несЬ ‚ разсудилЬ онь 
для ошдыху сложить его СЪ плечь сво= 
ихЬ на землю. Тогда размышляя о 
своей сшаросши, о своей б$дносша и 
` безпризрфнш, началь онБЬ призывашь 
смершь , будучи увфрень, чшо сте есшь 
единсшвенное средсшво, дабы вдруть 
’ освободишься ошБ всЪхЬ нешасштй. 


| Смершь усльшшавши прошенте сша- 
‚риково, шошчасЬ передЬ него предсшала, 
` спрашивая $ чего онь ошЬ нее требо- 
` вал. СтарикЬ испутавшись виду ея, м 
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разкаявшись вБ своихЪ желантяхЬ, сказалЬ 
ей, что онЬ ничего другаго ошЬ нее не 
шребуешЪ ‚ какЬ только шого, чтобЬ 
она помотла ему подняшь связку дровЬ 


на его плеча. 
58 


Никто не должень отрекатья отъ лю* 
бви къ жизни. лотом что си самая сло» 
койная смерть всегда бываеть ужасна» 


Сколько бьё кто нещастень ни бьмвэ 
однако онь лучше желаеть терифть наласти 
нежели умереть. Но какь 66$ люди необхо® 
димо должны кончить жизнь» той надле= 
жить им четымь о смерти размылилешемь 
приготовлять себя къ оной заблаговременно, 


В'АСЕР. 80-:. 


`ВАСНЬ ХХ; 
ДВА ВОДКА. 


Да волка н$Фкогда ВБ одномЬ берлог$ 
Жили, 
И дружесшво они шакЬ меж собой хра- 
нили , 
Дабычу какЪ пайдупЪ, дЗлили пополамЬ. 
Но чшожЬ ! по многим волки днямЬ 
‚„Дабычи никакой вЬ лЪсу не находили , 
Они о шомЬ резфли, вым у 
а к 'фосвеяр 1 

_ВЬ ПослфдокЬ иЗЬ лфсу прину2 


+8: 
ТупЪ волкамЬ по 


д 


боле 
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Ошкрылось поле, 
ТАЗ пасшухи по вол$ 
Пасли овецЪь сшада. 


Туда 
И волки пошащились ; 


Но вдрутЬ узря собакЪ ‚ на нихЬ озли- 
ЛИСЬ. 


И младшему волкЬ сшариий говориль : 


Я боле швоего на свфш$ , другЬ мой, 
жилЬ. 


Овечку унесши из сшада, каЕЪ ни 
крался 5 

Всегда однакоже собакЪ я опасался; 
Бывало, какЬ иду ‚ собаки янавЬ мой 
нравь , 


ЗалаюшЪ гавЬ’, гавЬ , тавЬ. 


_ АНЬ вдрутЬ пасшухЬ проснется 
И шЪМЬ овца ош лапб моихЬ спа- 
сешся ; 


А нын$че, чшобЪ сышыми намЬ 
бы» , 


ТакЬ должно посшупишь, 


| фея 59 


Ты прямо Е эшошЬ л$сЬ поди, 

\ И изБ него шихонько выходи, 
Собаки издали чшобЪ, видя присшупЬ 
швой , 


Пусшились за шобой. 


Яжь посшараксь вБ эшо время 
Овну изЬ сшада унесши ; 


И эшо бремя 
Ош смерши можешь нась спа- 


ши. 
И вскор$ шаЕЬ волкЬ младции по- 
сшупиль , 

Как сшаршти говорилЬ ; 

Безь жалосши овцу изЬ сшада ушащили, 


Безь жалосши ее, шерзая, умершвили. 
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Обмань э яритеорство» злость и жн- 


трость для людей 
Улотребляетв токв безв жаломли" зло“ 


ДЕЙ » 


бо . вкз | 
} 

то иногда и жизнь отнять он! | атра- 

|2 |тся , 

Оть злочте намв ею не льзя дот 12 

и льиться. 


БАСНЬ ХХЕ 
КОЗЕЛЬ пи ВО.4К$,. 


К са вышедши изЬ своего клФва СБ 
шфмЬ намфрентемЬ, дабы ишши на па- 
сшву, приказала козленку своему не 
ошворяшь никому дверей хлфва во вре- 
ия ея ошсушешеьтя. 


ЛишЬ шолько она вышла, какЬ 
волЕЬ началЬ сшучашься у дверей, и 
подражая толосу козы, приказываль, 
хозленку ошворишь двери. 


Но онЬ помня насшавлен!е своей 
матери ›/ посмошрЪлЬ вЬ окно, и у- 
зналЬ волка. Я не ошопру шеб$ ‚ ска- 


62 лы 


залЬ онБ ему, пошому чш» шы хошя 
и говоришЬ толосомЬ моей матери ‚› но 
я вижу по швоей Ффигурф, чшо шы 
волЕЬ, и чо шы хочешь меня с5$- 


сшь. 


38. 


Весьма полезно  слёдовать  совбтамъь 
блиоразумныхь людей; и лостулать согласно 
с5 ихБ мнёшаями. 


ВАСИЬ. 92. 


БАСНЬ УХУ 
ОСЕЛ и ВОРЫ, 


Н. можно пушЪ не бышь саржентя и 
спора, 

КакЬ смирнаго осла похитили два. вора, 
ОдинЬ его хошфлЬ подЬ сшражей _ со- 
блюдашь ; 

Другой все говорил, что лучше 
намЬ продашь. 
Межь шЪыЬ, вотАа изЬ нихЬ одинЬ 
другому спорилЬ, ^ 

И межЬ собой друтЬ друга ссо- 

риль, 

То д$ло уже дошло до самыхЬ кула- 
КоЕЬ, 

Тогда, не знаю Ешо шаковЬ, 
И трепий вор кЪ нимЬ под- 
бЪжаль , 

М шушЬ же в драку вЬ нимь 
® _попалхь, 


64 да 


ОселЬ ‘тогда у нихЬ провинией ци 
птался , 

За чшо всякЬ СБ равно» торячностью 
ы ь сражался. 
Один изб нихЬ быль Трансильвань , 
Другой ТангурЬ ‚ а шрепий Пань. 

Но сей провинции никшо заняшь не 
мотЬ , 

Пока не обмануль шушЪ шрепий. ихь. 
мошенникБ , 


Которой ‚о сняёЬ узду, надблЬ ослу 
ошейникЪ , 


И поскакалЬ ошЬ нихЬ со всФхЬ осли- 


ныхьЬ нотБ, 
592 


Чужимв неправдно, вто хочеть завла- 
ДФть о 


Токв должень то онъ въ ла- 
мяти имфть у 


Что этожБ;у можеть бьть похищено дру= 
ими. — 


Все должны Снискивать трудами ть своими. 


'БАСНЬ ХХПТ 


КАБАНЬЪ в ОСЕЛЬ. 


Очех, встрфшившись по случа СЪ 
кабаномЬ , началЬ надЬ нимЬ смфяшься, 
ий его поносить. КабанЬ ‚ разсердившись 


и скрыпя зубами, вознамфрился то 


часЬ разшерзашь ето на часши’; но % 


разсудивши ‚ чшо бфдной оселЬ не до- 
сшоинЬ быль. ни тнфва его, ни мщения. 
Нещасшной ! сказалЬ онЬ ему, я бы 
весьма жесшоко наказалЬ шебя за швою 
дерзосшь › есшьли бы шы сшоилЬ шру- 
да, но шы не досшоинЬ моего мшентя, 
Слабость швоя зашищаешь  шебя ошь 
моихЬ  удароёБ, ‘и спасаешь  шебЪ 


о. ак 


жизнь. Учинивши ему сей вытоворЬ, 
осшавилЬ онЬ его продолжашь свой 
путь, 


$ 
ея 
п резрёнте есть единственное о мщеше у 


#0т0]206 ДОЛЖНЫ МЫ улотреблять найз алцу- 
лымиз ий нешстнымв ЧеЛОБкОМЬ 


ИСНА. 2$, 


у 
« 


р 


БАСНЬ ХХ. 
ЛИСИЦА 5ЕЗ$ ХВОСТА. 


Сь Лисицей в хишросши коль хо- 
четь вкшо сравняшься ; 


Тому 6езЬ рукЬ, иль нотТЬ надлежишЬ 

т пошаскашься. 
Жила, была одна Лисица пфлой вооБ; 
Состар$лась бна >. : 


Ловила кр ликовЬ ‚ цышл шовБ пожи- 
рала у 


и словом›, ВБ когиит все ис усно при- 
бирала. 
Она низнала ито; что есть та\ое посшЬ, 


ярсошва мы ее подробнфе щкажемь , 


вора на дворь; / 


У 


О: ам, СБ Лисицей чшо случился, раз ТР 


| ч СЯ 
В. схажемь , 


д № 


68 ая 


Клонилось ЕЬ ночи или кБ дню 
й. 


Разсказывашь шо нужды нЪфшу „ 
ь А только думаю, что до разсв5шу 


Лиса попалось ЕБ западню. 


Верш$лась шушЪ она спиною ‚ брюхом, 
бокомь , 


И вдрутЬ нечаяннымЪ какимЬ-по 
роком , 


Ошь туда вырвалась, ЕБ закладь 0о- 
сшавя хвосшШЬ. 


"ТакимЬ-шо способомь спасся сей ми- 
лой тосшь. 


Лисица гифвалась, передь всфми бывЬ 
такою ; 


А безЪ хвоста она казалася смфшною. 
Но будучи Лиса продерна и хишра, 
Лукавт и мудра, 


бий сеймь, гд№ собрались 
лисицы ; 


Пошла на 
И говорил. имБ: любезныя се 


› На чшс безЪ нужды намЬ себ ошя- 
го\пЬ , 


„› ИМБя долгой хвосшь и оным 
ве! 095 


=. ° 69 


‚› Вс5` пыльныя дороги, 

›, Или запачканы пороги 3 

‚› Какую пользу намЬ приносишь длин- 
ной хвосшЪ 3 

‚› Кшо малЬ,  шаБЬ шошЬ хвосшомь 
свой не прибавишЬЪ росшьЬ. —— 

„› Невижу ошШЬ него я никакой услуги, 
›› ХВОСШЬ должно намЬ обр5зашь 
всЪмЬ ‚ подруги! ,, — 

›› Полезень швой совБшЬ, рекла ‘одна 
изЪ лись; 

›› Но КБ намБ своимЬ задкомЬ пожа- 
луй обернись, 

„ ПосмошримЬ какова покажешься намБЬ 
с<Б шыла. 

Пошомь < насмфшкой говорила: 

‚› О н5шЬ! намЬ безЬ хвосша не кЪ сша- 
ши шеголяшь ; 

„›И бывши безБ него ошрывкомЬ лишь 
виляшь. ,, 

Оборвана Лиса уже говоришь не см$ла, 
И видя, чшо вБ своемЪ желаньи не усп$ла; | 
Ош нихЬ прочь побфжала 

И палучи Лиса в досадБ шакЬ сказала: 


То “= 
„› Когда безхвосшыми лисицамЬ быть 
не мода 


„› ТакЬ видно походишь мн$ вфчно на 
у рода ! „› 


Порочнаю еовфтъ › читатель › лрезирайу 
И в5 глулостяхь вм] отнюдь ве лодра- 


жай у 

Будь тфив доволень» что дано тебф прн- 
родой › 

И в спаржа ты гонятея  в5 сАдъ за 
* модой, 


БАСНБ .ХХУ. 
КУ. ЧА п ся ЦЫПЛЕНОКВ. 


К ура нашедии труду зеренБ, на- 
чала кричашь изЬ всей силы, дабы 
скликашь своихЬ пыпляшЬ, и сд$лашь 
ихЬ участниками своей находки, кошо- 
рые шошчась прибфжали и начали раз-. 
гребаь зерна своими ногами. 
3’ 

Курица увидфьши ихЬ  глу- 
посшь , спрашивала ихБ, для чего они 
разтребали вс$ зерна, которыя и- 
МФли передЬ собою. Машушка, ош- 
ВЪчалЬ один  цыпленоЕБ, мы \ 
семь случа посл$дуемь швоему при- 


\ 


и == 


м$фру, и исполняемЬ шо, чшо вы намВ 
показывали нфсколько разЪ. 


3. 


Примфры сильнфе надв намн дФйств4- 
ють нежели рфчн, и дабы дфйствительно 
чему нибуль научить, то над ть — оное 
ислолиять бамымь' дБлоМЬь 


+ 
13 
Е 

=. 


РУСИ. 90° 


БАСНЬ ХХУТ. 


ОБЕЗЬЯНА и ДЕЛЬФИНЫ. 


№ Греков шаковой обычай прежде 
быль , 
Что всякой по морю, кшо плылЬ; 
Тот шуша бралЬ т корабль и СБ 
нимЬ собачекЬ спальных» ; 
Забавами плФнясь биралЬ и обезьянЬ, 
‚Хоть оПЪ нихЬ и быль изъянБ, 
чшобЬ с ними не скучашь ВБ моряхВ 
как ФдушЬ дальныхЬ. — 
ПримЪрь сихЬ нравов мы. Е зе 
ей | зАЪсь покажем. 


Случилось судну плышь СБ шакимь. 


у 


74 уе: 
Не подалеку ош АеинЪ (:) 


ВдрутЬ буря сильной вфтрь воз- 
двигла , 
И судно на морф волнами все разщибла. 


И естшьлибЬ кБ кораблю не подбфжаль 
АДельфинЪ (1), 


То не осшалось бы спасеннымБ ни 
одиньБ. 
Живошное с1е ошШЪ тибели спасаешь ,› 


Когда кто ВБ морЪ ушопаешЬ , 


ВЬ шомЬ Плинти (1) насЬ довольно 
увфряешЬ. 


(=) Авины , древнтй Греческий Республикан- 
ской городЪ , состоявитй на беребу Ар- 
хипелага, ВЬ КкОоШоромЬ была славная 
присшань. | 


(22) ДельфинЬ, морская свинья. 

(га) Плиний Римсвй гражданинЪ › былБ 
писашель Нашуральной Исшорти живший 
одоло 10 года посл$ рождссшва Хрисшова» 


те ` фея 15 


Корабль СБ людьми плывушими, 
шоптчась 


ВЪЬ морской вод погрязЬ, 


Одна Маршышка лишь прибфжише 
сыскала 
Делфину СЪ корабля она на спину пала. 


ДелфинЬ вообразя, что это человФкЬ › 
СЬ поси$шностью ее повлекЪ. 


Запряжена коньми не шакЬ везлабь 
шелФта , 


ТакБ скоро онЬ ее донесЬ почши до 
брега. 
И близко онатго, спросилЪЬ ее ДелфинЬ: 


„› Конечно, госпожа; вы шакже изЪЬ АеинЬ? 
„› Маршьшика думала, чшо сей Дел- 
ФинЬ дураЕБ. 

‚ Рекла ему 3 ошв?ШБЬ: шакЪЬ! то- 
сударь мой , шакь! 

›› Меня ЕБ семь тородБ довольно люди 
знаюшЕ” 

„ И вс$ шамЬ жишели почшенье изЪ- 
являюшЬ. 


16 === 


И ежели когда’ имфшь случится вамь 


‚› Какое дЪло шамЬ , 


„ Пожалуйше придише кЪ нам. 


„ Мои родители, коль вамь сказашь 


безЬ лесши, 


На первы взведены досшойнсшва И 
чести, 


Двоюродной мой братЪ ‚ есшь сшар- 
иий шамЬ судья, 


> 


‚› Во уваженти у всЪхЬ родня моя; 
Для вабЪ все сдфлаюшБ не ошлагая 
ББ дальность. ‚, 

За чшо оказывалЬь Делфинь ей благо- 
дарносшв. 

И послБ говорилЪ: знакомЬ оли вамЬ 
Пирей ? = (#) 


„0! о повфрьше, веБХЬ дружн?е 
мн$ судей, 


3) Парей АвинскЕй Судья и ПолководеиЪ, 


=еа\ры вс. 
ТакиуБ-шо  образомь она Делфиву 
вра* 


+ 


Хошя сама и никого не „вала. 


Сомнфн1я ББ шомЬ нЪшь, 


Чшо этакихЬ вралей исполненЬ излой 


свЪШЬ ; 


БолшаюшЬь 060 всемЬ, чего хошь не 


видали ; 


Знакомцами зовушь, о комЬ едва слы- 


хали. 


Мы = мнотихЬ — хвасшуновь, такого 
роду зримЬ, 

Кошоры товорящБ; пришомЬ и не крас- 
нфюшШЬ ; 

Не $здя ни куда, исправно лгашь 
умфюШЬ , 

Что. будшо БББздЬ они имфли ЕБ са- 


мой РимЬ: 


т = 
И к?&БЬ ДелфинЪ , узнавЬ маритьипку» 
кинулЬь вЬ воду, 
'ТавЬ сихЬ обманцииковЬ,  судящшихь 
лгашь за моду, 
Когда нибудь вс$ булушЬ презирать, 


ТакЬ менфе они конечно сшанушь 
врашь. 


БАСНЬ ХХУП, 
ЗЕМЛЕДЁЕЛЕЦЬ в ЕГО ДЁТИ. 


Оль землед5лецр наскучивши ви- 
аЪшь иссогласте своихЬ дфшей, и по, 
чшо они весьма мало уважали его ув$- 
лпан!ямь , приказал  собравии ихЬ 
всфхЬ, принесши ЕЪ себ$ связку пру- 
шьевЬ, ‘и засшавилЬ каждаго изЪ нихЬ 
преломишь ихЬ вс$ вдругБ. 


Они одинЬ посл$ друтаго, уси- 
льно сшарались исполнить приказан!е 
своего отпа, но вс$ шруды ихЬ были 
безполезны, 


ОнЬ приказаль имБ пошомЪ развя- 
зашь пучекЬ, и давшиа каждому по 
одному прушу, дабы ихЬ переломить, 
что и учинили они безЬ всякато за- 
шруднентя. г 

Тогда приложилЬ онНБ имь слБ- 
дующее разсуждене. Вы видише, д5- 


во еее .] 


ши мои, что никшо не мотБЬ перело- 
миь изЬ васЬ сихЬ прушьевЬь, когда. 
они связаны были вмфст5Б; подобно И 
вы не можеше бышь нобфждены ошЬ 
вашихЬ непрятелей ‚ естьли будеше 
жишь 55 добромЬ согласти; но ежели 
раздоры разлучашЪ васЪ, есшьли ине- 
согласте вм5шаешся между вами, шо- 
тда врагам вашимЬ не шрудно будешь 


Вась погубить. 
Эх 


ры Не соглае можеть ослабить п сатыхж 
знатныя силы», #0 яриужба ях» лодЕрф- 
эдяетьь 


БАСНЪ ХХУШ 


ЧЕБОТАРЬ в КАЗНАЧЕЙ. 
7 ВЕ 


м: 


> 


ЙА иль нфгд$ чеботарь хошь В Про- 
чемь и бфдняЕЬ, 


Но ВБ бЪдносши своей он проводилЬ, 
. жизнь шакЪ, 


$35 


ы 


г 


Чшо всшавши звдрутЬ СЬ зарей, ПВЛЬ 


иБсни по веечасно. 


Хошь знали вс, чшо онЬ пЪль 
не согласно , 


И голосу его ни Ето хошь не внималь у 


Но пфснями свою онНЬ скуку прогонялЬ. 


С |. 


82 ыы | 


Когда же ремесломь своимЬ он зани- 
мался ,‚’ 


Тогда оНЬ песнями и больше забавля- 
лся. 


И шолько лишь всталЬ, 


Во все овЪ горло пфсни дралЪ. 
/ 
Но ‘сколько чеботарь, ПЪЕБ пфени, ве- 
селился. 


> Столь’ много казначей, сосЪдЬ ево, сер- 
дился , 


Чпюо  крикомь чебошарь покой весь 
ошнимальЬ , 


И утром спать ему ни мало не да- 
валЬ. 


А эшоШЬ казначей быль шаковаго 
нраву , 


Аишь - деньги собирать зимшалЬ себя 
ВБ забаву. 


ОБЬ з. ато и сребро 
КопилЬ. какЬ лучшее добро. 


ара 83 
БогатшымЬь будучи желалЬ онБ- жишь 


ВБ поко$. 


Но какЬ СЪ нимЬ чебошарь шогда ВБ 
сосфасшв$ жильЬ,., 


И упражненте имфлБ вовсемь иное, 
То казначей ето смершельно не любилЬ, 


Бывало ляжешь онЬ и сшанешь засы- 


пашь ; 


А чеботарь начнешь во весь рошь пЪ- 


сни драшь. 


я 


И словомЬ казначей 


СпокойныхЬ не видалЬ ночей; 


ЖелалЬ онЬ,  сапоговЬ чшобь менф по- 
купали, 


Чтобь рано масшера по ушру не вста- 


вали, 


И спашь ему покойно не м$шали, 
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а Но какБ не сдфлалось сего, 
/ 
КЪ чеботарю послалЬ слугу оНЬ своего, 


ЧшобЪЬ привелЬ его СЪ соболо, 


И чебошарь пришель &ЕЪ нему 65 

" слугою , 

„ Сосфдушка! сказалЬ ему шаёЪ каз- 
начей , 
Ты в хижин$ рабошая скоей, 


„ По многуль достаешь в годЬ круг- 
лой за работу ?.,, — 


АХЬ, милосшивый Государь! 


Ирервахь р$чь бЪдной чебошарь, 


‚› ЧреёБ иЪлой тодь имфю шу 
заботу, 


„ ЧшобЪ 5 б$дносши своихЬ ломаш- 
ь нихЬ всЪхЬ кормишь , 


„И чтобь насущный хлф6Ь найтшишь , 


х 


„› Работая 6Ъ зари до вечера сижу, 
„Но я скажу, 
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„Чшо сколько я робошаю ни мното , 


‚› Но все живу убого. ‚, 


„Такь слушай же, сказалЬ богатой 


казначей у 


‚›Не долго будешь жишь ты ЕБ б$д- 
носши своей, 


, ТебЪ я помогу, лишь. песен шы не 


пой. 


„И криком по утрамь меня не 6ез- 
повой,,, 


Сказавщи казначей сундукЬ свой ош- 
пираезтЪ , 


И сотней б$дняка ефимковЬ (3) на- 


траждает в, 


—`-—--|-ы-=ые—— 


$) ЕфимокЪ иностранная монета, закл+ 
чающая ВЪ себъ РоссуйскихЬ денсь & 
руб. 80 копбекЪ. 
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Благодаря его, бФдняЕЬ Ефимки взяль, 
И ВБ домЬ свой побфжалЬ ; 


Принесши денежки вЬ сундукЬ ихБЬ за- 
пираешЪ, 


ОшШЬ радосши такой едва не умираешЪ. 


ОнНЬ пфшь уже пересшаль, но вмфсшо 
он шото 


Не чувсшвовалЬ спокойсшва своего. 


Чшо деньги унесушЬ, шого лишь он 
стшрашился , 


И спашь ни на одну минушу не ложился. 


Лишь чушь бывало онНЬ какой услы- 
шиШЬ сшукБ, 

То вдрутЬ хвашаешся за денежной сун- 
дукь. 


ВЬ послФдок>  Чебошарь  наскучилЬ 
жизнью сею ; 


т `Ефимки взявЬ , сиБшишЬ он ЕЪ 
Ей казначею ; 


Пришедии тговоришЪ: блатодфшель мой! 
‚› ЯвЬ б$дносши хошя оботащенЪ шобой; 
‚ Но деньгамЬ вашимЪ я, повфрьше мн$, 
> - 


нерадь , 


‚ Возьмише ихЬ назадьЬ, 


„› Когда ихЬ не имблЬ, я веселЬ быль, 
спокоень ; 


‚››Но вашей милосшью ‘когда. сшалЬ у- 
досшоень , 


„› Спокойсшво я и все веселье пошерялЬ, 


< Ром 
>И ночи ни одной для денегЬ я не 
спаль: ыы 


› ВЫ деньги ошЬ меня назадЬ изволь- 
ше в3зяшШь Г 


м о шолько ифсни пфшь, прошу, не 
запрешашь ! , 


За 
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„Для насъ на должно быть то эудно 

Уто 65 привычки вамв преодол8ть есть 
трудно. 

Привыкь кто на пряимфрь красавицу лю- 
беаль › 

Токь трудю чужь ему 6езь ней на свё- 
тф жить 

Призыкь нашь чеботарь ве къ стати горло 
драть 3 

не №05 ЧЖЬ ОН 
опетатьз 


Такъ лосл$ отБ то › 


БАСНБЬ ХХ: 
ВОДКБ и ЯГНЕНОК$. 


Озы находились ъБ совершенной безо- 
пасносши, будучи вБ своемЬ овчарник?; 
собаки ошдались сну; и пасшухЬ сидя 
подьЬ ш$5нтю густой пальмины ‚, игралЬ 
на флейш $ сЬ сосфдними пастухами. 


ВБ шо время один голодной 
волкЕЬ прокрался ЕЬ нимь ушелиною, 
дабы узнашь положен!е стада. Молодой 
и глупой ягненоЕЬ, кошорой никогда 
ничего невидалЬь, всшупиль с нимЬ вБ 
разтоворЬ. За чемБ шы -пришель сюда, 
сказаль онЬ волку, Искашь молодой и 
мяткой шравы, сшивфчаль волкЬ Ты 
знаешь, чшо нРШЬ ничего пруяшн$е, 
какЬ гуляшь на зеленсыь лугу, укра- 
ненномь двфшами ; дабы насышишь свой 


Ж 
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толодЬ и ушолишь свою жажду вБ чис- 
шомЬ и прозрачномЬ исшочник$. Я на- 
ель здфсь и шо и другое. Четожь 
желашь мнф больше? Я люблю Ффилосо- 
ф!ю, которая учишЬ довольну бышь 
малымьЬ. 

ТакЬ правда, перехвашилЬ ` ягне- 
вокЬ, что шы не ФшБЬ мяся живош- 
ныхЬ ‚ и довольсшвуешься небольшимЬ 
количесшвомЬ травы ? И есшьли шо 
справедливо, шо сшанемь жишь какь 
брашья ‚ и`будемЬ гуляшь вмфсш5. 


ПошомЪ ягненокЬ вышелЬ изЬ сво- 
его овчарника на лутБ , тд$ воздер- 
жной Философь разшерзавши его на 


часши , сьЪлЬ. 


Не должно в$ рить ласкоеыть словамъ 
тёхь людей которые хеалятся своими до- 
бродфтелямн 3 надлежит судить объ нихъ 
ло ихь джтйямь, а не ло одннмь только 


^ словам. 


БАСИР $0 


БАСНЬ ХХХ. 
КРЕСТЬЯНИНЬ и БАРСЪ. 


Н$тб нисего безумнбе , како 
желать отищеная. 


Олиьь кресшьянинЬ пошерявши луч“ 
шаго своего шеленка, просиль Ша 
ва (1) и в досадЪ своей ничего 60- 
льше не желалЬ и не просилЬ у не- 
то ‚ какЬ шолько ‚ чшобЪ увидфшь по“ 
хишишеля. ОнБ положилЬ обфшЬ, 
принесши за сте Пану в5 жершву ко- 
зленка. —— Молишва его была услыша- 
на. —_ Свирфпый БарбЬ выходишЬ изЬ 
л$су: но бФдной крестьянин, лишь 
шолько его увидфлЬ, бфжиШЬ прочь 
оШЬ него и кричишЪЬ : о великтИ Панб | 


(=) ПанЬ богЪ лъсовБ. 
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я обЕшаюсь шебЪф принеспит ВБ жер- 
шву Ввмфсто одното козленка деся- 
шерыхЬ ,‚ лишь только избавь меня 
оШЬ сего чудовиша! 


58 


„Дерской челов$къ! знаешь лить истин 
ное благо се? — Твои безразсуиныя желая 


25 
2 
2> 
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я  лпротизны пПромыслу Всемоищегю. `Онь 
для того только Н выслушиваеть ихъ, чтобъ 
тебя наказать. и чтобъ ты лослЁ знолъ у 
@ чемь во лросить должно. 


БАСНЬ ХХХЕ 
дВ$ ДЛИСИЦЫ. 


Л лисицы ‚ взошедши ВБ расплохь 
ночью ‘ВБ куряшникЬ ‚ задавили п$- 
шуха, курЬ и всЪХЬ цыпляшь, и шЬМЬ 
ушолили свой голодь. 


Одна изЬ нихЬ будучи молода и 
горячато сложеня , хошфла все СБЪФешь 
ЕБ одинЪ разЬ; а другая доживши до 
старосши и любя скупосшь ‚ желала 
сбречь н$5сколько из добычи своей на 
будущее время. Она сказала подруг 
своей: друтЬ мой! опышЬ сд$лалЬ меня 
благоразумною, и я довольно научи- 
лась живучи на свЪфш$. НамЬ не дол- 
жно Фешь ВБ одинЬ день всего, чио 
мы шеперь получили: мы шасшливы 
нашедши шакое сокровище, которое 
иадлежишЬ беречь. 


На что молодая лисица ей ошв$чала: 
1 хочу СЬ$сшь все, не выходя ОоЛЬ 
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сюда, и насышишься по крайней м5р$ 
на восемь дней; потому чшо неблаго- 
разумно опяшь приходишь сюда; зав- 
шр$фшней день не будешЪ для набЬ ‘мо- 
жешЬ сшашься сшолько шасшливБ, и 
хозяинь в ошмиенте за смершь сво- 
ихЬ курицЦЬ, можеш насЬ убить, 


Посл сего разтовора всякая при- 
„нялась за свое ДЗло; молодая наЗлась 
столько, что насилу могла дошацги- 
шься до своей норы, и шамЬ умерла. 


ы А сшарая, почишая себя благо- 
разумн$е, есшьли ум$ришЬ свою ал- 
чноешь и сохраниШЬ хозяйсшво; при- 
шедши на другой. день за своею добы- 
чею ‚ убиша была ошБ хозлина. 


зе. 


Всякой возрасть имфеть сво лороки у 
мжоладые людн-бывають залальчивы и нена- 
сытны въ свонхь желащяхъ › а стариковь не 

< жожно отвратить отв ихв сребролюбая. 


—— 


Сир. 99. 


у 
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БАСНИЬ ХХХИ, 
ВОЛКЪ * ЛОШАДЬ. 


Вь одинЬ день поушру, Весенною порой, ' 
Пишаясь мяткою шравой, 

Гуляла лошадь на долин$. 

Увидя волкЬ ее, СЪ собой шаЕкЪ гово- 
риль :; 

› О есшьлибЪ. удалось мн$ нын$ 

ы 


„ ЧшобЬ эшой лошадью я толодЬ ушо» 
лильЬ ; 


„И есшьли Паяь 
›› Тавь сдЪлалБ для меня, чшобЬ это 
р быль баранБ, 
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‚ Игрушкою бы шварь ся мн$ послу- 
жила. 


„Я вижу, чшо слаба моя передь нею 
сила. 


„ Но естьли лошадь я хочу преодол ть, 
‚› ОбманомЬ как нибудь могу ее под- 
АЗшь. ‚, 


ТакЪ разсуждая волкЬ, кЬ лошади под- 
бирался, 


И шолько лишь онЬ сЬ нею по- 
встшр$чался , 


Учшиво товори/Ъ ; 


„ Сударыня! какЬ я ВЬ долин сей хо- 
дилЬ , 


„› ТошчасЬ 
„ Увидя я зд5сь вас, 


„› Не мотЬ не изЪявишь почшентя передЪ 
вами, 


‚И с шЪмМЬ намфреньемЬ, кавЬ ви- 
дише вы сами 


„ ПришелЬ ‚ чшобЪ вам мою услугу 
оказать ; 

„› Но должно напередЬ перед вами шо 
сказать , 

›› Лишь шолько я васЬ всшрфшиль; 

›› То воругЬ примфшиль , 

„ Чшо вы ‚ ‘не знаю чБМЬ, больны. 


‚› СаМЬ ТГиппокрашь (* учишелемЬ 

мн$ былЪ. 
‚› ОнЬ врачесшву меня довольно научиль; 
‚, И ГиппокрашомЬ мн$ поняпйя даны, 


‚› Какгя ЕБ жизни намЬ случаюшся 6о0- 
Лазни } 

Я знаю силу шравБ, кошоры намЬ 
пол$зны, 
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„А ИЗЬ сего и должно заключишь » 

‚‚ Что я могу болфзни вс$ лечишь. 

‚› ВЬ своей бол$звижЬ мн$ пожалуйше 
ошкройшесь , 

„ Чшо вылечу я васЬ, о шомЬ не без- 
покойшесь , 


# ) ГиппокрашЪ древнтй Греческтй философЪ, 
сснователь Медицины, или врачебныя на» 
уки ‚ живший около 3548. года» 
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‚› Я Пользу приносилЬ и рыцарскимь 
коНЯМЬ ; 


„ Могу ‚ сударыня, и вамЬ 

‚› СвоимЪ искусшвомЬ услужить. —_ 

„› Извфсшно вамЬ, когда хошимЬ здо- 
ровы быть, 


‚› ТакЬ должно всякую болфзнь л$чить 
ВБ начал$ ; 


‚› А есшьли, вшо ошложишЬ далЪ, 

„ Тому конечно ужЬ над$жды 5Ь жизни 
нЪшЬ , 

.› И вфрно скоро шошЬ умрешь. 

чемЬ больны вы 
скажише ; 

‚› Чшо вамь 

‚‚ Теперь же помощь дамЬ, 

‚, О шомЬ ни мало’ не шужише. ‚,, 


Все лошадь слушала, чшо товорилЬ ей 
г ВОЛЕБ , 


‚› Не шрашя времени , 


СловамЬ его кривой давая шолкЪ. 

Она издавна волка знала, 

И на слова его учшивожЬ ошв$фчала : 
<, Послушайше, ничемь я, вфрьше, не 
больна ; 


А есшь во мн$ бол$знь одна, 
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„’Кошора ‚ кажешся мнф, впрочемь не 
важна. 

‚› ВоШЬ чирей подЬ ногой; — наклони- 
шесь посмотрише, 

›› И мн$ пошомЬ скажише, 


Опасенф ли онБ для меня? ‚, — 


ВолкБ голову свою кБ копышу ‘наклоня 
Сшояль, между шШЪмМЬ. влдругЬ лошадь 
размахнувшись , 

Всей силой Волка ВБ лобЪ ударила ногой; 
ПошомЬ какЬ на него смошр$ла огля- 
нувшись , 


АежалЬ волкЬ весь ВБ крови, пушая 
страшный вой. 


И вЪ часЬ, 5 кошорой онБ со св$- 
шомЬ разставался, 


ПередьЬ лошадью волкЬ признавался, 


Чшо шщешно онНБ хошф$лЬ Хирур- 
томЬ 3) бышь , 


* ) ХируртБ, слово Греческое» значишЪ врачь 
или л5карь, который лечишЬь одни шо» 
лько наружныя бол$зки, 


д 
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Когда природа учредила 

По средсшвомЬ рыла, 

Лишь шолько мясникомр ему вВЬ"жи- 
вошныхЬ слышь. 
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„Чрузъя! когда обманомь жить хотите 
Такъ лрежде всломлните у 
Великодуиноль то вы можете снести» 
Кода другому васъ удается оллестн 


БАСНБЬ ХХХПЕ. 
ВОДК$ в МХЛ. 


Муль увидзвши подошедшаго к себ 
волка, и опасаясь, чтобЬ онЬ его не 
СЪёлЛЬ, пришворился, будпо бы он 
занозилЬ ногу, и чувсшвуешь  ошШЬ 
шого великую боль, 


Увы! любезной друтЬ,  сказаль 
оНЬ оборотившись кЪ волку, я не моту 
перенести жесшокой боли, кошорую ше- 
перь чувсшвую ; но какЪЬ нещшаспште мое 
шребуешь того,’ чшобЪ я досшался ВБ 
пицгу хищнымЬ пшицамЪЬ, шо и прошу 
шебя прежде моей смерши, вышащишь 
стю занозу изЪ ноги моей, дабы я на- 
конецЬ мотгЬ спокойнфе умфрешь. 


Волк согласился оказать стю У- 


слуту ‚ и для шого наклонился &Ь во- 
тБ его, 
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Тогда мулЬ ударилЬ его сшоль си- 
льно своими ногами, чшо проломилЬ 
ему голову, вышибЬ зубы, и пошомЬ 
убф жаль. 

ВолкЬ увидфвши себя ВЬ. столь 
жалкомЬ состшоянли, ни на кого не жа- 
ловался, Ером$ самаго себя. Я сте за- 
служиваю, ‹сказалЬ онЬ: ибо на чшо 
мн$ м5шашься не вЬ свое дзло, и для 
чего .принимашься за должносшь ле- 
каря ‚, когда я ошправлялЬ зван1е убти- 


цы ? 
= 


Никогда не бызаетв услёха, естьли мы 
входимь въ тавя дфла» которыхь не разу 
иземб. 


БАСНЬ ХХХГУ. 
ПБЯНИЦА в ДОКТОРЗБ. 


® 


Олин как пьяница сонливЬ чрез- 
мфрно быль, 

ВСсБ дни свои почши во снф онЬ про- 
водилЬ , 

Обыкновенно пилЬ сЬ посш$ли не 
всшавая ; 

КакЬ день появишся, глаза онНБ оширая, 


СЬ поспфшносшью хвашаешся за 
пипофЬ , 

Которой осущивБ заснешь спокойно 
ВНОВЬ. 


КЬ вину охоша, 
Чрезм$рная дремоша 


Тод. ==“ 
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Служили” б5дняку единымЪ ремесломБ ; 


Рабоша вся его и сосшояла В шомьЬ, 


Когдажь  знакомсшво 6 нимЬ свела 
: торячка злая, 
То другь ето во ‘всемь Уучасшье  при- 


нимая 
Не медленно &Ь нему и Доктора при- 
веЛБ , 
Кошорой СБ важностью больнова м: 
шр$.Б, 


ПошомЬ ошупавь пульбБ, р$чь началЬ 
вИлОМЬ важнымь ; 


‚› Я по учентюо и опытамЬ всегдашнимЬ, 


Вопервыхь нахожу велику жажду ВБ 
немЪ , 

Чшо сл5дешвтемь хулдымьЬ в бол$- 
зни служишЪ всЪмЬ ; 

А сильной жарь его горячку умно- 
жаешь , 

И вЬ здравии его меня ошчаеваешь. —. 


2 
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Но правила, что намЬ осшавилЬ Гип- 
покрашЪ , 

Конечно мнз усифхЬ ВБ желаемомЪ 
ЯВЯШЬ. 


ри 
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‚, Когда довфренносшь весь свфШЬ кБ 
нему имфешь , 

‚›› КШшожЬ предписаня его нарушишь 
смфешь? —_. 

‚› По правиламЬ его я буду поступать; 
›› Во первых я начну ВБ немЬ жажду 
ушоляшь ; 

›› Какь скоро прохлажу вс$ внушрен- 
нтя члены, 

„И в немь хошь малой знакЪ при- 
мфчу перемны. 

‚› То посшараюся горячку истребить...» 
„ Н-шЬ! нфшЪ!  вскричаль больной, 
Тому возможноль бышь? — 

›› ТЫ Типпокрашовой сшарайся Меди- 
, циной , 

„ Лечить во мн болфзнь горячки 
сильной ; 

‚›› А жажду ушолишЪ вино. 

‚›› Оно меня одно 

‚› ВЬ бол5зни прохладишЬь, духЬ обо- 
дришЬ унылый, 

‚› И прежне возврашишЬ мн здравте 


и силы, ,, 
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Ето воздержашя не можеть наблюдать, 
Хотябь смерть 4 него грозила жизнь от- 
нять у 

Но оть лороковв онь не убааетьв у 
Оть - конхь жнзнь его элощастна в5къ бы- 
. ваеть. 
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БАСНЬ ХУХу: 


БОГАТЫЙ ВЕДНЫЙ 


. 
з 


к 
Р“азунной ‚ товоряшЬ, Ффоршуну пре- 
зираешьБ, 
И ложной’ `блескЬ сего очей не ослФи- 
% ляешЬ , 
И говоряшЪ ‚, чшо шасшье намБ одной 
Лишь служишЬЪ суешой, 
СТя разумна мысль, рЬчеше прекрасно, | 
И мн$не во всемЬ сЬ СенекинымЬ со” ив 
тласно. — 
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‚ 
Но множество СенеЬ при слабостяхь 
свонхЬ, 

СЬ преданносшью шекушЬ ко милосши 
другихьЬ. 
КулажЬ они свои желавя сшремяшЪ, 
Коль шаспте однимЬ наружныымЬ блес- 
комЬ чшяшЪ ? 

И есшьли ничего добра нфшЬ ВЬ 

я немЬ, 
ТакЬ мы СБ великихЬ душЬ, о шомЬ 
судишь начнемь , 

Которые своимЬ имБнтемЬ обильнымЬ › 
ВсфмЬ помощь подаюшЪЬ не 

сильнымь , 

НешасшнымЬ ‚  горесшных, — вдовамЬ 
и сиротамЪ ; 

ТакЬ шасшья ложной блескЬ являешся 
ли шамЬ ? 


НБШЪ! щасшья шаковыхБ еспть швердо 
непрем$нно ; 

И мы не погрёшимЬ, сказавши ошкро- 
венио, 

Что ВЬ людяхЪ. лишь одна несносна 
гордость есшь. 

Иной бывЬ шасшливымЬ, другихЬ по- 
носишЬ чесшь ; 
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А мудрый подлинно иначе разсуждаешЬ; 


БогашымЬ сд$лавшись, онБ бфднымЬ 
> м помогаешЬ. 


\, 


И повфешь намЬ предсшавишЬ 


обоихЪ › 

Богашаго ВБ  благихЬ намфреньяхЬ 
свойхЬ ; 

А бЪднаго, вБ шакомЬ нешасшвомЬ со- 
СШОЯНБИ , 


Что нужду онНЬ имБльЬ и ВБ самомЬь 
пропишаньи, 


ОнБ помощи себф ни ошЬ кого не зр$лЬ; 
ВЬ великой бФдносши покоя не им$лЬ, 
Вс члены ошШЬ шото им$я изнуренны » 


ВздыхалЬ онЬ &Б хижинЪ печаяью 
уш$сненный , 

Чшо он Форшуною осшавлень и пре- 
зрЪньЬ , 

И жизнь нешасшную сносишь опред$- 
лен, 

Но ВЬ учасши шакой, онБ здраво раз- 
суждаеп® , 
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Я, в 
И добрыхЬ свойсшВЬ души ни мало не 
теряешь ; 
ОНЬ мнилЬ: коль небо КЬ намЬ ко 
ВСсМЬ благоволишь, 


‚› Оно с0 временемь меня  вознагра- 
ИВ 


Пусшь былобЪ  шакЬ, ето надежда 
есть невинна ; 


Но малол5тнаго еше имёлЛЬ онЬ сына, 


Которой гладомЬ изнурень, 


Не могЬ того снесши, КЬ чему ошець 
рождень , 

И сфтуя вЬ ошиБ сугубилЬ онБ сшра- 
данье , 


ЧшожЪь б$лвымБ имБ начать ВБ пла- 
чевномЬ состоянь$ * ——. 


НадЪжды не имЪВЬ ‚ тд помощи про- 
сить ? 

Р5шились жребий свой СЪ шерп$нтемь 
сносишь. —— 


Но нобродутольй СосдЬ сте прим$- 
ы. штиль ; 
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И участь б$Ъднаго поправить не ум$д- 
лилЬ : 
Не для пицеславтя, при случа$ шакомЪ, 


Онь хлЪфбЬ ему послалЬ наполненный 
сребромЬ : 

Но безпокойсшве весь духЬ его сму- 
щаешь , 

Что ближнти вЬ бфдсшвтяхЬ сшоль же- 
сшоко страдаешЬ, 


БзднякЬ ,‚ принявши хлФбЬ, взираешь 
на дишя, 

Гладь хочешь ушолишь сшенанье пре- 
крашя. 

При шомЬ желаешь скрышь печали шяж- 
ко бремя, 

Не знаеш ‚ чшо его прес$клось грозно 
время, 

И <Ъ радосшью онЬ ножЬ свой ВБ ру- 
БИ ВзЯЛЬ, 

Й шолько онымЬ хлфбЬ лишь р®зашь 
было сшальЬ; 

То вдрутЬ увидЗлЛЬ онБ, — какое 
удивленье ! 

ОНЬ усшрашился шЪыЬ , пришедЬ во 
изумленье › 


НЫ 
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Ефимковь множество шушЪ выпало на 
СВО; 
Поправилея б$дняЕЬ, хошь прежде 
быль и толЬБ. 

Награда такова довольныя изны ; 
Но бфдные не вс$ симЬ шасшьемЬ по- 
чшены. 


й 


‚ БАОНЬ ХХХУЕ 
„ДЕВЪ, ОСЕЛЪ, ВОДЕ и ДИ- 
СИЦА. 


. 


Оль самыхБ древнихБ лфшЬ присло- 
вица пдепь, 

Читго всякЪ о правд$ шрубишь 

Олнако же не всакЬ ее услыша любит, 
Хошя на язык® швердяшЬ ‚ чшо ‘прав- 
да, честь; 

ОднакожЬ болфе всБ любящЬ лесшь. 
Скажи кризвому: квривЬ. ОнЬ радь сЬ 
х шобою драться, 

И правду говоришь нынь надобно `бо- 
о явься, 
ТаковЬ преврашень свфшЬ!.— 

Хошя и видишь что, шо говори , чшо 
х нЪшьЬ, 


5 
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Коль равному себ$ шы истшинну бол- 
кнешь , 


СЪ нимЪЬ дружбу разорвешь. 


ОнБ яросши им тнёва полный 


Готовь бы ввергнуться вЬ свирёно мо- 
ря волны. 


КогдажЬ начальникам воспфшь о ней 
дерзнешЪ , 

: Несчастья не мннешЬ; 
И правда завсегда глаза имМЬ больно 
колишЬ. 

Послушай кшо изволийЬ , 

Я басню на сте примфрную скажу, 

И истинну сего на дл докажу, 
Что сколько можно 


У 


Весши свои д$ла намЬ должно осшо- 
рожно. 

ВБ гусшой шФфни дереБЬ, 

Сотбенный л5шами жилЬ левЬ. 


Со лфшами разсудка онЬ лишившись, 
За чшо, не знаю, разсердившись, 
ВелишЬ собрать звФрей, 


Дабы отметить на нихЬ гн$фёБ яросши 
своей , 
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Вс$ зв5ри зву сему не очень были рады» . 
И отрЪ®клися вс$. Лек сЬ злобныя до- 
сады, 
ВелЪлЬ, чиюбы пришли лисица волкЬ 
осель. 


Сей б$дненькой просшякЪ по преждЗ 
всфхЬ пришел, 

Желая показашь свою услуту, 
Всшупихль вь жилищ льва, шакЪ какЪ 
зв$рей ко другу. 

ЛевЬ ярко на него воззрЪвЬ › 


И мершвыми косшми живошныхь пре- 
бирая , 


Какь будшо бы играя 
Разинув5 страшный з$ВЬ , 


СпросихЬ : скажи оседЬ чЪмЬ пахнешь 
У меня? 


ОтЬ мершвыхЬ вонь косшей одну здЪсь 
* 

слышу 3. _ 

ЛевЬ вЬ яросши пресштрашвой, 

Со люшосшью ужасной, 

Несчасшнаго осла на части растшерзалЪ, 

И умиряюшу ему, с1е сказаль: 


кои 
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Умри!... нев5жда шы , спупай во адь 
ко прочимьЬ , 


Я не быль никогда и бышь не мотБ 
порочнымЬ. 
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ВолкЬБ слушалЬ все сте пещеры вн$ 
сшоя , 


Такой же говорилЬ подвергнусь* я 
Судьбин$ , и умру зд$сь смершью злою, 


Когда не предприму погудкой пПФшь 
иною , 


Да как же шо начашь ?,.. Не шерпитЪ 
правды левЬ, 


ТакЬ должно ошворишь на лесшь свой 
зЪвВЬ. 


О! какЬ начальники надЪ нами шяго- 
шЪюшЬ , 


Не знаюшЪ насЬ они и влушашь не у- 
м5юШЬ ! — 


Я бы довольныя совфшы могЬ подашь, 


КакЬ грабити другихь , и БакЬ со и- 
ныхЬ брашь. 
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Давно у волка все 1 рукахЬ сте бы- 
вало , 


\ 


Ия ласкаясь имБ, отрабилЬ ихЬ не мало. 


ВолкЪ правду товорилЬ 

Лишь. двери ошворильЬ, 

УвидФЕЬ льза грузуща 

И лошака лдуша, 

Вострепенулся вмитЪБ и кЬ сшенз ото- 
шелЬ, 

Но левЬ не знавЬ приказныхЬ дЪлЬ, 
СпросилБЬ его; скажи; шы плушЬ пер- 
| восшашейной, 
Скажи мн$; дай ошвфшЪ, ВБ моемь 
вапрос$ дфльной, 

ЧЪМЬ пахнешь у меня ?— 


: ХвосшомЬ волкЬ пошряся, 
Великтй государь, здфсь пахнешь все 
прекрасно , 

ОсехлЬ напрасно 

Осехь не зная вралЬ, сихБ шучныхЬ 
благоуханин. 

ЛезЬ звопроки: я зрю мечшу  швоихЬ 
ласканй , 
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Меня шы старика шы мниши обма- 
нушь, 
Тото моя не сшерпишЪ грудь. 


ЛьсшецЬ вредень боле, како просша- 
чоЕЬ удалый, 


Я разорву шебя, 
Твои ,... швои прошивЬ меня 


Сушь силы слабы, малы. 


Не медля ркши шо, онЪ волка расшер- 
заЛЬ , 


Лисица сшоя сзадь и видя шакой балЬ, 
Вся содрогаешЬ , 


хвосшомЬ виляет, 


Не знаешЬ какБ, каЕкЬ кЬ Царю звЪфрей 
вс5хЬ, подойши , 


И милосшь какЬ найши. 


ыы хитрость вБ вымыслахь всегда есшь 
изобильна , 


Досшавишь помощь сильна ; 
Онн идешЪ , забывЬ сама себя, 


СтучишЬ 16 предвере: кричишЬ вто 
| здЪсь! кшо? я 
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ЛеЕёБ добычь осшавляешь, 

И лисаньку впусшишь ЕЬ себЪ повел $- 
ваешь, 

Лиса восптра , 

Лиса бысшра. 

Премнот1я звфрей царю, шворишЬ по- 
КЛОНЫ , 

Но лезь пртемля оны, 

МнишЬ шакже и лису, сЬ осломБ какь 
волка СЬЪФешь , 

И варугЬ спросилЬ ее; какой здЪсь 
запахЪ есшь *—_ 

Лиса пронырлива лукава, 

И зная шо, чшо ие забава 

Когпяыи острыми расшерзанной еи быть, 
Себя умёла пришворить , 

Не много подождавщи, 

И лапой носБ зажавши, 

Царю звфрей рекла, 

Правдивой бы ошвфШЬ шеперь вамЬь из- 
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Развеселяся симЬ лису за сшолЬ саз 
жаешь , 
И какЬ любезную онБ тосшью уго- 
таеш. 
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„ЗЧ звлз$ цчнтеся какъ должно постилатву 
Не аслвому  всада что мыслишь открыт 
ВОТЬ 9 


„А лерель въиишими твортить беседу должно 


Въ слова внимая ихъ, отвфтствуй осторожное 


БАС а тб 
САТИРБЬ`и КРЕСТЬЯНИНЬБ. 


(Салирь ВБ л5су глухомЬ зимою за- 
блудился , 
СтоналЬ ошШЬ холоду, чушь жизни не 
лишился. 
Вресшьянинь усмошрЪвЬ ето вБ несча- 
сшъе семь, 
ХошёлЬ озябшаго согрфшь ЕБ дому сво- 
з емЪ. 
ПозвалЬ его КБ себЪ, СаширЬ и сотла- 
сился , 
Шедрош$ шаковой не мало подивился , 
Лишь ВБ шеплу горенку хозяинЬ госшя 
ввелЬ ; 
ТошчасЬ горячихь шей на столь по- 
дашь вел$ЪЛЬ ; 
А самЪ озябийя он руки согр$вая, 
СшалЬ душь вЬ нихЬ ршомЬ почши не 
преставая, 
На чшобЪЬ онЬ &Б нихЬ шакЬ дулЬ, Са- 
ширь его спросиль ? 
ЧтобЪ ихЬ сотрфшь скорфй, хозяинЬ 
товорилЬ, 

И # 
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А какЬ горячихБ шей на сшолБ имЬ 
шолько дали, 

То тосшь. сБ хозяиномЬ Фсшь шошчась 
их ‘и сшали. 

ХозяинЬ на свою шШушЬ ложку поду- 
валЬ ; 

СаширЬ чудясь . еще хозяину сказалЬ: 
На чшобЬ он вБ ложку дулЬ; и шакЬ 
ЕБ ней жарко было ?— 

Крестьянин ошвфчалЬ: чшобЬ жаркое 
просптыло. 

Вскоча изБ за сшола СаширЬ вонЪ по- 
б5 жаль, 

Прости ‚ хозяинЬ мой, проси онЬ за- 
кричальЬ. 

Я жить 6Б шмЬ не хочу, во ршу чьемБь 
не одно, 

То есшь, чшо ВБ немьЬ живешь шепло 
и сшудено. 


БАСНЬ ХХХУШо 
ОЧКИ. 


Ученой сшаричокЪ, 
Трудясь всю жизнь свою рабошая , по- 
шзя, 
Едва насушный хл56бЬ имя; *“ 
Ме мотЬ чишашь, писашь, не взлхЪВЬ на, 
носЬ очковЬ. 


ОлднакЪ и ъЬ сшаросши не дремлешь : 
Чиюо пишешь , всякой внемлешь, 
И удивляешся и слуху и уму. 


Случилось сему 
СЬ наемными глазами, 
То есшь. сЬ очками, 


Сидя передЬ окномЬ чи 
Или п 
МужикЬ идя умомЬ глуп 
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Живя БЬ полФфсьи иБлой ВЪЕБ, 
ВЬ догадкахЬ не далекЬ. 


Подшедши кЪ окну сшоишЬ свой рошЬ 
разинувЬ : 

СтарикЪ и шрудЬ и книгу кинувЬ 
КричишЪ : чего он сшоя ждешь 2 
МужикЬ вЬ ошвЪШЬ 

Отв$сивши ему поклона два три сряду 
Не бойся, товоришЬ, бояринЬ, не у- 
кралу ; 

Скажи мн$ шолько осударь, 

Какая у шебя сидишШЬ на нос$ шварь ? 
Не видывалЪ звфрка я опЬ рода шакова. 


Старик захохошалЬ, не вымолвишЪ и 
слова ,› 

Опомнившись наконеиЬ 

Послушай ‚ говориШь полесской моло- 
день, 

ВЬ моихЬ лЪшахь сей звфрь великая 
подмога , 

` ЧерезЬ него везд$ ошкрыша мн$ дорога, 
Чишаю и пишу, 
Что надобно ишу, 
Разсмашриваю вс$ предмфшы , 
Какр будшо вБ молодыя лфшы. 
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Да ГА же осударь звёрковЬ сих про- 
даюшЬ , 

КакЬ называюшЬ ихЬ, и что за нихБ. 
даюшЬЪ 2 

—-— ДружокЪ! эшо не звФрь; се 30- 
вушЬ очками, 

И продаюшся зАФсь воШЬ ВБ лавочкахЬ 
купцами. 


Обрадовавшись мужичоЕЬ , 
БЪжишЪ вЬ ряды, и шребуешЬ очковЬ. 


ОнЬ мниш купя ихЬ бышь ученымь, 
РазумнымЬ ‚ просвфшеннымЬ. 


Вза$ваешЬ на носЬ ихЬ, 

И спрашиваетЪ книтЬ, 

Ворочаешь лисшы, очки служишь не 
хочупЬ ; 

Купцы, смошря хохочутЬ 

НадЬ тлупостью шакова дурака, 
Желая же пошфшишь просшака , 

Не ш$ взялЬ, товоряшь, даюшШЬ ему 
даруя , 

ОлднакожЬ и опЬ шФхЬ успфхи все ша- 
. тя у 

Взд5ваешЬ шрои наконейъ , 

Полесской молодець, 
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И вБ вихЬ чишашь не научился, 
И со стыдом домой нев5жей возвра- 
шился, 
ТавкЪ вЬ РимЪ н$когда одинЬ ношникЬ 
`купиль ; 
При свёш коего трудился Епикшепь, 
Нравоученте л!я во пфлый свЪфШЬ , 
И сумму знашную за овый заплашилЬ: 
ОдвакожЬ он ему былЬ малая подмота, 
Для дураковь вездЪ есть мрачная до- 
| рога. 
Крошь и при солнечномь стяв!и есть 
слЪпЬ,. 
Разумной и во шьм$ премудросши зришЬ 
сл$дЬ, 


ПовСТЬ.. 


ПОВЗСТЬ, 
ЛОРЕТТА. 


Алурь (1), сопровождаемый ГентемЪ (+###) 
не находиШшЬ ии какихЬ препяшсшвй 
ВБ намбрентяхЬ своихЬ. дю И ВБ са- 
мыхЬ опасныхЬ случаяхЬ,  вдохнове- 
не его засшавляешЬ искашь легкихЬ 
средсшвЬ, и хишрость сама рождаеш- 
ся ВБ спрасшномЬ серли$. 2 АмМурЬ 


буит АВЕС ЕВЕ” ОИ 


(::) АмурБ тоже чшо и КупидонЪ сынЬ 
Венеры и богБ любви. 


(2) Генйи слути Венерины. 
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есть р$3Эзвый и хитрый мальчикЪ, кото- 
раго изображающЬ намЬ Пишерскте (#) 
записки, Есшьли онЬ ранишЬ чье серд- 
це; шо уже плБнниЕБ его принебре- 
таешЬ весь свфшЬ.—_ БокасЬ (*##) доволь- 
но его зналь, и увфряешь насбЬ о 
многих его шасшливыхЬ  побфдахЬ , 
и что ОНЬ всегда досшитаешЪЪ ц$ли 
вБ своихЬ желантяхЬ. —— Между про- 
чимЬ приводить онНБ вБ свидфшель- 
сшво одну Ишаланскую красавицу Ло- 
решиу, кошорая представить удиви- 
шельное 15’ АмуровыхЬ побЪлахЬ  до- 
казательсшво. Она была молода ,‚ жива, 
н преисполненна прелесшей; и естьли 
чно превьийало совершенсшво прекра- 
снаго ея сшана; шо былЬ разумЬ, 
которой оживлялЬ ея прелесши. — 
ПодЬ черными бровями тлаза ея бли- 
стали отненною  проницашельностштю ; 
привлекашельная н$жность ея ш$ла 


* 


р 
(=) ПишерЪ остроЪ.` на которомЪ  былЪ 
храмЪ, посвященный Венерв. 


(==) БокаЪ, иностранный Писашель. 
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и пруяшныя ш$Влодвижентя, обрашали 
на нее вниманте кажлаго. И Сигизмондь 
межлу прочими довольно позналь силу 
оныхЬ. Но гораздая Лорепипа не почи- 
тала его досшойнымЬ взаимной люб- 
ви; она презирала его ласки, не вни- 
мала его вздоховЬ, и самыя подарки 
ни мало ее не шротали. —_ ТавЬ чшожЬ? 
Что за чудо! —— сердце Лорешиты поше- 
ряло уже свободу; оно предано Гвиду, 
и Гвидь первый получилЬ вБ ономЬ 
место. 


‚Когда онЬ бывалЬ сЪ Лорепипою ББ 
`собрантяхЬ при ея муж$, и Сигизмон- 
АВ, шо оба они оказывали обвновен- 
но, важносшь ‚ скромносшь , посшоян- 
сшво им осшорожиИостшь. Чесшь длЯ 
вихЬ была дороже жизни; и они луч- 
ше желали итысячу разЬ умерешь, не- 
жели нарушить хошя мало свои дол- 
жносши. — СигизмондЬ уже вЬ ней 
не присшупаешЬ; все его краснор5че 
пропало; пропали его сшарантя, уси- 
ля и обфшантя. Сколь ое умолимы н$- 
жныя красавицы! и кактя они раз- 
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ставляюШ для’ мущиань сФпит! Они. 
показываясь ВБ собрантяхЬ неприсшуп- 
ными и жесшокими, смфюшся о шомь 
<Ь своими любовниками. Между ш5мМЬ 
презрзнный МЛорепипою  СигизмондЪ, 
получаль шайныя 065 ней извфепил , 
кошорыя возврашали ему всю прежнюю 
ошважность. ОнЬ видишЬ, чшо Ло- 
решшины прекрасныя усша, не шакь 
для него благопртяшны , какЬ для сча- 
сшливато Гвида. --- Наконець СитизмондЬ 
одговариваеть Лорепипину служанку , 
и ему обБшано было оШЬ нее много ; 
обнадфжень будучи ея услугами, не 
долго онНБ думалЬ о употреблении 
средошвь КЬ исполнен!ю своего нам$- 
рентя. ОнНЬ входиШЪ 5 Лорепипины 
покой, гд5 вфрные любовниЕй безЪ вся- 
БОЙ ОПасносши провождали СБ пртяш- 
носпИю минушы. Она совсфмМЬ не ду- 
мала, чшобЬ ЕБ эшо, время прищель 
ЕЪ нимЬ Сигизмевдь, испугалась И 
не знала, чию дФлашь: наконецЬ Гви- 
_лу велЗно было скрыться. Дверь отво- 
ряешся, Лоретта думаешь, чшо при- 
шелЬ ел мужь: но эшо быль Сигиз- 
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мондЬ ‚ кошорой сверхБ ея чаянтя на- 
чалЬ сЬ нею говоришь, и чишалЬ ей 


я 


похвальное слово; напосл5докЬ дошло 
д0 шого, чшо должно было Лорешиив 
р8шилться на по, чшобЬ, или видфшь 
себя предЪ всфми осмфянною или здашь- 
ся ЕБ шуже минуту. — ОнЬ клянешся , 
угрождаешь ей; и есшьли она силиш- 
ся ему изЪЬявлять свое чувешвованте : 
шо оНЬ усугубляеть свои;  естьли 
она начнешь  плакашьь, онБ  шому 
смфешся. Наконень дошельЬ до самой 
подробности ‚ не шеряя ни одной ми- 
нушы › онНЬ строго шребуешЪ. ..... 
ЧтожЬ начашь? надобно сдфлашь ко- 
нецЪ. — Они согласились: и любовныя 
увфрентя были шогда СБ обЪихЬ сшо- 
ронБ; кошорыя молчантемЬ и кончены. 
—_ББдный ТвидЬ! кшо бы желалЬ бышь. 
на швоемь м5сшф ? 


НаконейЬ безпокойная для Гвида ми-. 
нуша прошла; но за нею  сл$дуешЬ 
еше  опаснфишая. Лорешшинь мужЬь 
ошправя в6 ошсушсшвти ^ свои дФла „ 
возвратцаешся домой скорфе, нежель 
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его ожидали. —— ОнЬ уже идешь по ле- 
сниц5. — КаЕЬ же это дфло разпутать 
можно безЬ хишросши ? Но развф не 
можно сыскашь средсшвьЬ %БЬ соблюде- 
нпо своей чесши? Сигизмонду сказано, 
"опобЬ онНЬ собнажа свою шпагу 6$- 
жаль, какЬ будшо бы кого догоняя. — 
И СигизмондЬ 6ЪжишЬ какЬ б5шеной 
на встрфчу мужу ›, кошорой не зналь, 
чо это значило. Твидь по совфтужь 
Лорепипы, кричалЬ: 6б$ти! б$ги! и 
клялся ПришомЬ; я шебя завшре же 
найду... ОНЬ б$жалЬ не огляды- 
валсь И совсфмЬ не думалЬ, чшобь 
кпо попался ему на всшр$чу. Лоренцо; 
шакЬ назывался ЛорепипинЬ мужЬ, вбЪ- 
жаль вЬ покой и нашелЬ свою жену 
побледн$вшую. АхЬ! моя любезная, чшо 
шы?—— АхЬ! есшьлибь шы былЬ зд$сь 
сауЪ! _ Чшо шакое? Чшо сд$лалось 2 
——АхХЬ я не могу выговоришь.... Я 
вся ошШь шого дрожу... — Да кшожЬ 
эмо бЪжаль моя душа?.,. СигизмондЬ, 
товорила Лорешша, онЬ вошелЬ держа.... 
Что шакое? —— Свою шпагу обнажен- 
ную, ах! —— ну! — ОнЬ гнался за ка- 


а 133 


*имБ-шо человфкомЬ, которой искалЬ у 
меня убфжиша: но онЬ гд$ нибудь 
спряшался: онЪ долженЬ бышь здЪсь, 
Е8Б кошоромь нибудь углу. Но Сигиз- 
мондЬ не нашедши у меня никого вы- 
бЪжалЬ какЬ б5шеной. —_ ТЬМЬ лучше 
моя душа, говорилЬ Лоренцо, я очень 
радЪ, чшо не сдфлалось здЪсь никакого 
нещаспия; мой домЬ не для шого, чшобь 
ВБ немЪ драться. -— ПошомЬ онЬ во вс$. 
стороны кричишЬ: ей! друЁЬ мой! ку- 
да шы скрылся? выходи! выходи! не- 
чего уже болфе бояшься; шы У меня 
ВЬ безопасносши. ТвидЬ показываешся и 
изБявляешь ему свою благодарность. 
БезЬ вась, говоришЬ онБ и безЪ сей 
госпожи я бы безЬ суми5нЁя  совсфмь 
пропалЬ. —— Посл$ сего, он какЬ мож- 
но спБшилЬ уйши. — НФиЪ. — нфшЬ! 
товорилЬ сей доброй хозяинЬ, зшова 
еще мало? Я хочу вабЬ проводишь самв 
240 вашего дому; и есшьли я найду сего, . 
повфрьше чшо у меня будешь сЪ нимЬ 
АЗло, шакимЪЬ образомЬ храбро воору- 
жась пошли они вмёсшЪ. Лорешша ме- 
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жду ШБЫЬ приходишЪ вБ прежнее чуз- 
сшво; и АмурЬ ‚ которой быль свид$- 
шелемЬ сего происшесшия,  шоржес- 
швенно восплескавши удалился. 
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